Navod k pouziti

Dalkovy vycvikovy pfistroj pro psy T810

WT-T810-V1

PRED ZACATKEM POUZIVANI SI PROSIM PRECTETE CELY TENTO NAVOD
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Dulezité bezpe€nostni informace

® Tento vyrobek neni vhodny pro pouziti u agresivnich psd. Pokud
si nejste jisti, poradte se s veterinafem nebo trenérem.

® Tento vyrobek nelze testovat pfimo na lidech, jinak by
doslo k poruseni mistnich zakona.

® Zajistéte bezpeénost béhem vycviku na voditku pouzitim
pevného voditka a budte fyzicky schopni svého psa zadrzZet.

® DodrzZujte bezpelnostni opatfeni, abyste predesli poskozeni
klZe, jako je zarudnuti nebo prolezeniny.

® VVyhnéte se dlouhodobému pouZivani pfijimade na vasem psovi.

® Pfed hrou se psem vypnéte nebo odloZte pFijimac.

® Uchovavejte vyrobek mimo dosah sporakd nebo vysokych teplot.

® Neotvirejte kryt vyrobku, aby nedoslo k odpojeni lithiové
baterie nebo k nebezpeci poZaru.
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Predstaveni produktu

Obojek pro vycvik psid T810 kombinuje vycvik, kontrolu
Stékani a osvétleni v jednom snadno pouzZitelném systému.
Diky profesionalnimu vykonu a dosahu dalkového ovladani
300 metrd je idedlnim reSenim pro psy vsech velikosti.

Soucasti
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Fommmmmmmo- - Napajeni zapnuto

- e Reproduktor

____________ e Nabijeci port (s
krytem)

Kontaktni body

LED indikator piijimace

LED indikéator Popisek

Pomalu blikajici bila LED Nabijeni pfijimace

Trvale svitici bila LED PFijimag je pIné nabity

BIikéj%dnou za b

Prijimac pracuje normalné
sekun

Blikajici bila LED Aktivovan rezim
pipani/vibrace/staticky rezim
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Nivod k obsluze

Krok Zpusob nabijeni

Poznamka: Pred prvnim pouzitim zafizeni pIné nabijte!

Nabijeni vysilace:

Pouzijte pfiloZzeny nabijeci kabel typu C. Ikona baterie zobrazuje
pribéh nabijeni a po dokonéeni nabijeni se naplni. Po odpojeni
kabelu se zafizeni automaticky zapne.

Nabijeni prijimace:

PouZijte pfiloZzeny nabijeci kabel typu C. BEhem nabijeni
pomalu blika bila kontrolka a po Uplném nabiti sviti
nepretrZité. Po odpojeni kabelu se zafizeni automaticky vypne.

DC5V1A

|
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Krok Jak zapnout / vypnout

Vysilac:

Zapnuti: Kratce stisknéte tlac¢itko zamku na@ .

Vypnuti: Stisknéte a podrzte tla¢itko zamku na zafizeni po
dobu 3 sekund.

Prijimac:

(D Kratce stisknéte tladitko napajeni pro zapnuti. Zafizeni vyda

»Pipnuti“ a jednou zavibruje.

(@ Chcete-li zatizeni vypnout, podrite tladitko napajeni
stisknuté po dobu 3 sekund. Zafizeni vyda dva zvukové signdly a
dvakrat zavibruje.

Kratké stisknuti Dlouhé stisknuti

Tipy:

Vysilac a prijimac prfejdou po 1 minuté necdinnosti do reZzimu
spanku, aby se Setfila energie. Stisknutim libovolného tlacitka
je probudite. Rezim kontroly stékani zlstava aktivni i béhem
spanku. Pro dlouhodobé skladovani zafizeni vypnéte.
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Krok Jak spirovat vysila¢ a prijimac Tipy: pied
pouzitim funkci vycviku a kontroly stékani musi byt
vysila¢ a pfijimac Uspésné sparovany. Jeden vysilac lze
sparovat s az 3 prijimadci.

Prijimaé:
D v vypnutém stavu podrzZte tladitko napajeni stisknuté po dobu

3-5 sekund, aby se zafizeni pfepnulo do rezimu parovani (bila
kontrolka rychle blika).

Tento rezim trva 15 sekund. Pokud se zafizeni neparuje,
dvakrat pipne a vypne se. Chcete-li to zkusit znovu, podrzte
tlacditko opét 3 sekundy.

Vysilaé:

@ Kdyz je zafizeni zapnuté, stisknéte a podrzte tlac¢itko Dog 1/2/3,
abyste vstoupili do vybéru kandalu. Poté kratce stisknéte tlacitko a
vyberte kanaly

1/2/3.

(3 Nakonec stisknéte libovolné jiné funkéni tladitko pro potvrzeni.
Uspésné sparovani:

@ Prijimac jednou pipne a vysila¢ zobrazi svij stav.
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Krok Jak pouzivat funkci tréninku

Tipy: Stisknéte a podrzte tlacitko Dog 1/2/3, abyste
vstoupili do reZimu vybéru, poté kratce stisknéte a
vyberte odpovidajici pfijimac.

Nastaveni urovni varovani:

(D Kratkym stisknutim tladitka reZimu () prepinejte mezi
rdznymi rezimy varovani.

(@ Pomoci tlagitek nahoru/dold n a nastavte uroven zvuku,
vibraci a statické korekce.

Zamknuti/odemknuti statického varovani:

Zamknuti/odemknuti funkce korekce statické elektfiny:
Kratkym stisknutim tladitka zamku
zamknéte/odemknéte reZzim korekce statické elektfiny.

Tréninkové rezimy:

Zvukové upozornéni: Kratkym nebo dlouhym stisknutim
tlacitka zvuku na zadate zvukové prikazy (8 drovni, kazda s
jinym ténem).

Vibracéni upozornéni: Kratkym nebo dlouhym stisknutim
vibraéniho tlacitka na zaFl’zenl vydate vibracni prikazy (1-8
urovni, vys$si Urovné znamenaji silnéjsi vibrace).

Statickd korekce: Kratkym nebo dlouhym stisknutim tlacitka
statické korekce na zafizeni , “ vydate ptikazy pro

statickou korekci
(1—-16 urovni, vyssi Urovné znamenaji silnéjsi korekci).

Tipy: Pro oteviené prostory se doporucuje dosah dalkového
ovladani az 1000 stop.
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Krok Tipy k pouzivani funkce potlaceni

Stékani: stisknéte a podrite tlagitko Dog
1/2/3,abyste vstoupili do rezimu vybéru, a poté
kratkym stisknutim vyberte prislusny prijimac.

Vstup do rezimu:
Dlouhym stisknutim tlacitka ,,Mode” prepnéte z rezimu
vycviku do reZzimu kontroly stékani.

Zapnuti/vypnuti rezimu:

Kratkym stisknutim tlacitka Lock bu on rezim zapnete nebo
vypnete.

Tip: ReZim je ve vychozim nastaveni z vyroby zapnuty.

Sensitivity
-

O ., (D
I R

il

Sensitivity

[0

Zapnuto Vypnuto

Nastaveni rezimu upozornéni:
Kratkym stisknutim tlacitka vibrace ( ) nebo tlacitka
statického bu () provedte vybér.

Tip: Urover varovani se automaticky zvy$uje z nizké na
vysokou, pricemz s vys$si Urovni se zvysuje i jeho intenzita.
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Nastaveni citlivosti:

Pomoci tlaéitek nahoru/dold nastavte citlivost na Urovni 1 az
5.

Vyssi Urovné se spoustéji snadnéji.

Tip: Po 6 spusténich $tékani prfejde zafizeni do ochranného
rezimu a varovani na 1 minutu pozastavi.

w

Sensitivity

Krok Jak pouzivat svétio

Tipy: Stisknéte a podrzte tlac¢itko Dog 1/2/3, abyste
vstoupili do rezimu vybéru, poté kratce stisknéte a
vyberte odpovidajici pfijimac.

Stav svétla Kontrolka vysilate Kontrolka prijimace
Sviti nepfetrzité 1. dlouhé stisknuti 1. kratké stisknuti
Rychlé blikani 2. dlouhé stisknuti 2. kratké stisknuti
Vypnuto 3. dlouhé stisknuti 3. kratké stisknuti
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Pfiprava a montaz objimky

Jak nainstalovat kontaktni body

(® Utahnéte kontaktni body
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Jak otestovat rezim statického varovani

Tipy: Ujistéte se, Ze jsou kontaktni body spravné
nainstalovany a zafizeni je sparovano.

(D stisknéte tladitko Lock Bu, abyste aktivovali vysila¢ a
odemkli funkci statické stimulace.

(@ Ptilozte zkudebni kontrolku ke kontaktnim bodim a

stisknéte tlacitko pro statickou stimulaci. Pokud se
kontrolka rozsviti, znamena to, Ze statickd stimulace
funguje spravné.
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Jak nastavit délku popruhu obojku

Krok 1: Provlecte popruh smyckou pfrijimace.

Krok 2: Provlecte pas skrz sponu typu tri-glides.

Krok 3: Prebytecny popruh proviléknéte silikonovym krouzkem.
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Jak nasadit obojek na domaciho mazlicka

Vypnéte pfijimac a pfed nasazenim
@ obojku se ujistéte, Ze vas pes stoji v
pohodIné poloze.

Umistéte prijimac do stfedu krku
psa tak, aby pfepina¢ sméroval
@ nahoru a kontaktni body byly
vyrovnany s hrdlem.

Ujistéte se, Ze mezi obojek a krk psa
muzZete pohodlné vlozit prst.

@ Spravné nasazeni je zasadni pro
ucinnost zafizeni.

K] >

Oznacte si tuzkou pozadovanou délku
obojku, odstfihnéte prebytecny

@ materidl a opatrné zatavte okraje
zapalovacem, aby se neroztrhaly.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Bezpecnostni pokyny

1. Vyhnéte se dlouhodobému nebo t&snému noseni
obojku, abyste predesli podrazdéni kize u vaseho psa.

2. Dbejte na to, aby vas pes nenosil obojek déle ne? 12
hodin denné.

3. P¥i pouzivani rezimu statického varovani zkontrolujte, zda
kontaktni body nezplsobuji vasemu psovi podrazdéni na
krku. Pokud ano, je nejlepsi polohu obojku upravovat kazdou
1az 2 hodiny.

4. Pravidelné kontrolujte utazeni obojku, abyste
zabranili nadmérnému tlaku.

5. K obojku nepfipevriujte voditko, abyste zabranili
nadmérnému tlaku na zarizeni.

6. Jednou tydné ocistéte krk vaseho mazli¢ka a kontaktni
plochu pfijimace vihkym hadrikem.

7. Denné kontrolujte kontaktni plochu, zda nevykazuje
znamky vyrazky nebo nepohodli.

8. Pokud si véimnete vyrd’ky nebo nepfijemnych pocitd,
prestante obojek pouZivat, dokud se pokoZka nezahoji.
Pokud pfiznaky pretrvavaji déle nez 48 hodin, okamzité
vyhledejte veterinarni pomoc.

Postupujte podle téchto kroku, abyste zajistili bezpeénost a
pohodli svého mazlicka. Zatimco miliony mazli¢k( povazuji
kontakty z nerezové oceli za pohodIné, néktefi mohou byt
citlivi na tlak. Postupem ¢asu si vas mazlicek na obojek
zvykne, coz vdm umozni uvolnit nékterd bezpecnostni
opatreni. Je vsak dllezZité pravidelné kontrolovat oblast
kontaktu, zda se na ni neobjevilo zarudnuti nebo viedy.
Pokud néjaké najdete, prestarite obojek pouzivat, dokud se
kGze zcela nezahoji.
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Casto kladené otazky

PouZzijte nabijeci kabel dodany

Nabijeci kabel nepasuje. se zatizenim. (5V1A)
, ) Nabijeci kabel je Vymeénite nabijeci kabel a zkuste
1. Dalkovy posgkozeny. to znovu.
ovladaé&/pfijima&
nelze nabit

. ) . Baterii je tfeba nabit. PFipojte
Produkt pfechdzi do reZimu  napijeci kabel a baterii pln&
ochrany pfi nizkém stavu nabijte.
baterie.

@ Vypinejte jej vidy
, kdyz jej nepouzivate.
Pokud je produkt
ponechan zapnuty a delsi (@ Pokud se produkt delsi
dobu se nepouziva, dobu nepouziva, postupujte pfi
baterie se wyhbije. nabijeni podle navodu k pouZziti
prectéte si navod pred
nabitim a pouZitim.

2. Produkt nebyl delsi
dobu pouzivan

Nelze jej zapnout. Vyzkousejte po nabiti.

3. Produkt
nefunguje

Dalkovy ovladad o Postupujte podle pokynt pro

a, %7 ov’a ?c 2 ,pr”"T'aC sparovani a zafizeni znovu

nejsou spravné sparovany. SeEie.
4. Pes kousa do " Pes by nemél byt schopen vidét
zafizeni a Pes produkt odmita. ani dosdhnout na zafizeni,
poskozuje ho které ma na sobé.
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5. Produkt se
nezapne

6. Z&dna
korekce
statiky

/Z&dné vibrace

Zkontrolujte, zda je citlivost
tladitka v poradku.

Zadny obraz/zvukovaé vyzva.

Produkt prejde do rezimu
ochrany pfi nizkém stavu
baterie.

Nespravny zplUsob zapnuti.

Urover statické elektfiny
je nastavena pfili$ nizko

nebo je korekce statické
elektfiny uzamdéena.

Urover vibraci je
nastavena pfilis nizko.

Zkontrolujte , zda
neni baterie vybita.

Pes ma prilis dlouhou srst.

Obojek je pfilis volny.

Dalkovy ovladac a
prijimaé nejsou
sparovany.

Zadna odezva znamena, Ze je
poskozena.

Znovu nabijte.

Pfipojte nabijeci kabel a
pockejte, aZ se baterie nabije.

Kratce stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti

pro zapnuti. Dlouhym stisknutim
tlagitka zapnuti/vypnuti zaFizeni
vypnete.

Nastavte vySsi uroven
statiky nebo odemknéte
korekci statiky a zkuste to
zZnovu.

Nastavte vys$3i uroveni vibraci a
zkuste to znovu.

Nabijte pfijimac¢ na
plnou kapacitu.

Nastavte zafizeni tak, aby se
kontaktni body dotykaly kize
psa.

Prijimac je nasazen uprostied
krku psa, mezi obojkem a krkem
je mezera o Sifce prstu.

Znovu sparujte dalkovy ovladac s
prijimaéem.
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PFijimac se nosi uprostied psiho
krku, pficemz mezi obojkem a

Obojek je pfilis volny. krkem by méla byt mezera
Siroka asi jako prst.

7. Obojek snadno Popruhy obojku by mély byt
spravné utazeny v kazdé
sponé, aby obojek sedél na
krku psa, a poté by mél byt
prebytek odstrizen.

spadne a neni PF¥i prvnim pouziti nebyl
dostatecné utazeny prebytek obojku odstfizen.

Popruh obojku je Informace o no3eni obojku
poskozeny a je tieba jej naleznete v navodu k pouziti.
vymeénit.

Nizky stav baterie. Poutzijte jej az po Uplném nabiti.

(D Se zafizenim nelze zachazet
hrubé. Na tento typ

poskozeni neni kryto zarukou.
Pokud vysila¢ a pfijimac
nepouzivate, uchovavejte je
mimo dosah psa.

@ Pokud jsou znaky na

8. Na displeji Hrubé zachdzeni a ndrazy. displeji pfi prevzeti zafizeni

dalkového ovladaée Vysila¢ byl poskozen psem. neditelné,

se zobrazuji neditelné kontaktujte prosim zakaznicky

znaky servis ohledné opravy/vymény.
Je nutné poskytnout fotografie
avideo.
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Nosite jej pfFili$ dlouho.

Pokud je zafizeni nasazeno,
kdyz je pes mokry nebo
plave, staticky stimulator
9. Zatizeni zplsobilo CIFEFGH [,
zranéni psa

U psa se objevi vyrazka.

Pesje mladsi nez 6 mésicl.

10. Chybéjici

pFl’quéenstlvi, Poskozeni pfi prepravé
poskozené nebo chyba v baleni.
prislusenstvi atd.

Obojek by nemél byt nosen déle
nez 12 hodin. Kazdé 2 hodiny
zkontrolujte krk svého psa, zda
nevykazuje znamky podrazdéni
nebo nezadouci reakce v mistech
kontaktu.

@Udriujte oblast krku vaseho
psa suchou a &istou a nenoste
zafizeni, kdyz

plavani nebo pfi hie s majitelem.

@Pouiivejte silikonové krytky,
abyste snizili tfeni kontaktnich
bodd.

Prestarite vyrobek na nékolik dni
pouZzivat. Pokud stav pretrvava
déle nez 48 hodin, vyhledejte
pomoc u veterinare.

Zvite by mélo byt starsi
alespon 6 mésicu, nez zaénete
vycvikovy obojek pouZivat, a
pes by mél rozumét zakladnim
poveliim, jako je ,sedni” nebo

,zUstan’.

Kontaktujte zakaznicky servis a
pozadejte o opravu/vraceni
zbozi. Mlze byt vyzadovano
zaslani fotografii nebo videa.
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11. Problémy s
kompatibilitou
produktu

12. Bezpecénost
vibraci/statické
elektfiny

13. Dosah déalkového
ovladani se nemusi
shodovat se
skutecnosti

14. Produkt
neméni chovani
psa

Dalkovy ovladac a pfijimac
musi byt kompatibilni.
Pokud si zakoupite dalkovy
ovladaé nebo pfijimac jiného
vyrobce, nebude s nasim
produktem fungovat.

Kratka vibrace nebo staticka
elektfina neublizi, ale pes se
muZze citit nepfijemné.

Skutec¢ny dosah dalkového
ovladani se muize lisit v
zavislosti na terénu, pocasi,
vegetaci,

kapacité baterie a ruseni od
jinych radiovych zafizeni.

Vycvikovy obojek pro psy je
vycvikovad pomtcka, ktera
vyzaduje, aby uZivatelé se
svymi mazli¢cky
komunikovali a cvicili je,
aby dosahli pozadovaného
ucinku.

K parovani si u nas zakupte
stejny model.

Nepfetrzité pouzivani vibraci a
statického proudu by nemélo
presahnout 30 sekund.
Vycvikovy obojek pro psy
vyzaduje, aby uzivatel s domacim
mazlickem komunikoval a
trénoval ho, aby bylo dosazeno
pozadovaného ucinku.

Nase vibra¢ni a elektrické
funkce byly testovany na
raznych typech psu po dlouhou
dobu.

Zmérite misto a zkuste
trénovat na misté s mensim
rusenim.

@ Vyhledejte podporu pfi
vycviku u profesiondlniho
trenéra psa.

(@ spravna délka vycviku.
Vycvik by mél byt

aktivni a kratky, s lepSim
ucinkem pf¥i délce
10-15 minut.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



© Sunnysoft s.r.o., distributor



Oznacuje certifikaci CE, ktera zarucuje soulad s
C mistnimi predpisy Evropského hospodaiského prostoru
(EHP).

Oznacduje, Ze elektromagnetické ruseni zafizeni je

RC pod limitem schvalenym Federalni komisi pro
komunikace.

Obalové materialy likvidujte podle druhu. Karton a

@ krabice Ize recyklovat jako odpadni papir, zatimco
obalové bedny by mély byt recyklovany odpovidajicim
zpUsobem.

Systém je navrzen pro EU a dalsi evropské zemé,
&0 které jsou schopny tfidit recyklovatelné materialy.

PAP

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.0.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
CEeska republika
www.sunnysoft.cz
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Gebrauchsanweisung

Ferngesteuertes Hundetrainingsgerat T810

8 & W

Level

Sensitivity

WT-T810-V1

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOLLSTANDIG DURCH, BEVOR SIE DAS PRODUKT VERWENDEN.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

® Dieses Produkt ist nicht fiir aggressive Hunde geeignet. Im Zweifelsfall wenden Sie sich
bitte an einen Tierarzt oder Hundetrainer.

® Dieses Produkt kann nicht direkt an Menschen getestet werden, da dies
gegen geltendes Recht verstoRen wiirde.

® Sorgen Sie wahrend des Leinentrainings fiir Sicherheit, indem Sie eine feste
Leine verwenden und kérperlich in der Lage sind, Ihren Hund zu kontrollieren.

® Treffen Sie Vorkehrungen, um Hautschaden wie Rétungen oder Druckstellen
vorzubeugen.

® vermeiden Sie eine langere Nutzung des Empfangers an Ihrem Hund.

@ Sschalten Sie den Empfanger aus oder legen Sie ihn weg, bevor Sie mit lhrem Hund spielen.

® Halten Sie das Produkt von Ofen und hohen Temperaturen fern.

® Offnen Sie die Produktabdeckung nicht, um ein versehentliches Abklemmen der
Lithiumbatterie oder eine Brandgefahr zu vermeiden.
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Produkteinfiihrung

Das Hundeerziehungshalsband T810 vereint Training und Kontrolle.
Bellen und Beleuchtung in einem einfach zu bedienenden System.
Mit professioneller Leistung und Fernbedienungsreichweite

300 Meter sind die ideale Losung fur Hunde aller Grof3en.

Komponenten
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Summer- Taschenlampe =~ @- - - - = = = S= === ® Taschenlampe an

Senderhjldschirm . Téé’Séﬁf’"e

...... e Batteriestand

Statische Warnung @ ------
Sensitivity
"‘ "‘ - o Hund 1/2/13
Sicherheitsschloss o -- ‘ ‘ ‘.‘
Piepton/Vibration/statische - V-
Psgaerlnmodus Lasaaudes ﬂ] ----- - Statischer Modus

i
Pieptonmodus U ® Schwingungsmodus
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o i i -0 Strom einschalten

Empfanger

Indikator

Mikrofon

____________ _e Ladeanschluss (mit
Abdeckung)

Kontaktpunkte

LED-Anzeige am Empfanger

LED- Anzeige

Etikett

Langsam blinkende weiRe LED Laden des Empfangers

Dauerhaft weiles LED-Licht
Der Empfénger ist volistandig aufgeladen.

Blinkt einmal alle 5

Der Empfanger funktioniert einwandfrei.
Sekunden

Modus aktiviert
Piepton-/Vibrations-/Statikmodus

blinkende weif3e LED
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Bedienungsanleitung

Schrittweises Ladeverfahren

Hinweis: Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung vollstandig auf!

Aufladen des Senders:

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel. Das Akkusymbol zeigt den Ladefortschritt an
und fillt sich, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist. Das Gerat schaltet sich automatisch
ein, sobald das Kabel getrennt wird.

Aufladen des Empfangers:

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel. Die weil3e Kontrollleuchte blinkt
wahrend des Ladevorgangs langsam und leuchtet dauerhaft, sobald der Akku
vollsténdig geladen ist. Das Gerét schaltet sich automatisch aus, sobald das Kabel getrennt wird.

DC 5V1A

a)

DC5V, 1

- 5
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Schritt zum Ein-/Ausschalten

Sender:

Einschalten: Driicken Sie kurz die Verriegelungstaste am Qder.

Ausschalten: Halten Sie die Sperrtaste am Gerat gedriickt fur Q
fur 3 Sekunden.

Empfanger:

y Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Es
piept und vibriert einmal. ¥ Um das

Gerat auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden
lang gedriickt. Es piept und vibriert zweimal.

Kurzpresse Langes Driicken

s,

[

Hinweis: Sender und Empfanger schalten sich nach einer Minute Inaktivitat

in den Energiesparmodus. Durch Driicken einer beliebigen Taste kénnen sie
wieder aktiviert werden. Der Bellsteuerungsmodus bleibt im

Energiesparmodus aktiv. Fur die Langzeitlagerung schalten Sie das Gerat bitte aus
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Schritt 1 : So koppeln Sie Sender und Empfanger. Hinweis: Vor der
Nutzung der Trainings- und Bellkontrollfunktionen missen
Sender und Empfanger erfolgreich gekoppelt sein. Ein Sender kann
mit bis zu 3 Empfangern gekoppelt werden.

Empféanger:

¥ Im ausgeschalteten Zustand den Netzschalter 3-5 Sekunden lang gedrtickt halten, um
in den Kopplungsmodus zu gelangen (die weif3e Kontrollleuchte blinkt schnell).

Dieser Modus dauert 15 Sekunden. Falls die Kopplung fehlschlagt, piept das Gerat
zweimal und schaltet sich aus. Um es erneut zu versuchen, halten Sie die Taste
wieder 3 Sekunden lang gedruickt.

Sender: y

Halten Sie nach dem Einschalten des Geréts die Taste ,Hund 1/2/3" gedriickt, um
die Kanalauswahl aufzurufen. Driicken Sie anschlieBend kurz die Taste, um den
Kanal 1/2/3

auszuwahlen.
y Driicken Sie abschlieRend eine beliebige andere Funktionstaste zur Bestatigung.

Kopplung erfolgreich : y Der
Empfanger piept einmal und der Sender zeigt seinen Status an.
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Schritt So verwenden Sie die Trainingsfunktion Tipps:

Halten Sie die Taste Hund 1/2/3 gedruckt, um in den
Auswahlmodus zu gelangen, und driicken Sie sie dann kurz,
um den entsprechenden Empfanger auszuwahlen.

Warnstufen festlegen:

—
y Driicken Sie kurz die Modustaste (), um zwischen ) zwischen
verschiedenen Warnmodi zu wechseln.

¥ Verwenden Sie die Auf-/Ab-Tasten An B Stellen Sie den Schallpegel ein.
Schwingungs- und statische Korrektur.

Warnung beim Sperren/Entsperren:

Sperr-/Entsperrfunktion fir die Korrektur statischer Elektrizitat: Durch kurzes

Driicken der Sperrtaste kann der Modus zur

Korrektur statischer Elektrizitat gesperrt bzw. entsperrt werden.
Trainingsmodi :

Audio-Befehle: Durch kurzes oder langes Driicken der Audiotaste kdnnen Sie Audio-Befehle

eingeben (8 Stufen, jede @nem anderen Ton).

Vibrationsalarm: Durch kurzes oder langes Driicken der Vibrationstaste am Geréat
kénnen Vibrationsbefehle ausgelst werden Stufen, hohere Stufen bedeuten starkere
Vibrationen).

Statische Korrektur: Driicken Sie kurz oder lange die Taste ,statische Korrektur “ am Gerét, um
Befehle zur statischen Korrektur auszugeben (1.1 , héhere Stufen bedeuten stérkere
Korrektur).

Hinweis: Fiir offene Flachen wird eine Fernbedienungsreichweite von
bis zu 1000 Fuf3 empfohlen.
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Schritt-fur-Schritt -Tipps zur Verwendung der Uberschreibungsfunktion

Belling: Halten Sie die Taste Hund 1/2/3 gedriickt , um in
den Auswahlmodus zu gelangen, und driicken Sie sie dann
kurz, um den entsprechenden Empfénger auszuwahlen.

Modus aktivieren:
Halten Sie die Taste ,Modus" gedriickt, um vom Trainingsmodus in den
Bellkontrollmodus zu wechseln.

8
®

Modus ein-/ausschalten: Zum

Ein- oder Ausschalten des Modus die Sperrtaste kurz driicken.

Hinweis: Der Modus ist werkseitig standardmafig aktiviert.

Einstellen des Benachrichtigungsmodus:
Kurz driicken, um die Vibration (statische @ oder Tasten

Vibration) zu aktivi ) eine Auswabhl treffen.

Hinweis: Die Warnstufe erhoht sich automatisch von niedrig auf
hoch; je hoher die Stufe, desto héher die Intensitat.
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Empfindlichkeitseinstellungen :

Verwenden Sie die Auf-/Ab-Tasten, um die Empfindlichkeit von Stufe 1 bis ... einzustellen.
5.
Hohere Stufen lassen sich leichter auslésen.

Hinweis: Nach 6 Bellvorgéangen schaltet das Gerét in den Schutzmodus.

Der Modus und die Warnung werden fiir 1 Minute ausgesetzt.

Schritt fir Schritt Anleitung zur Verwendung des Lichts

Tipp: Driicken und halten Sie Hund 1/2/3 bis
Sie wechseln in den Auswahimodus und driicken dann kurz die Taste und

Wahlen Sie den entsprechenden Empfanger aus.

Lichtstatus Kontrollleuchte des Senders Empfanger -Kontrollleuchte
Leuchtet dauerhaft 1. Langes Driicken 1. Kurzer Druck
Schnelles Blinken 2. Langes Driicken 2. Kurz driicken

3. Langes Driicken 3. Kurzer Druck

Aus
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Vorbereitung und Montage der Hulse

Wie man Kontaktpunkte installiert

y Die Kontaktpunkte festziehen
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Wie testet man den statischen Warnmodus?

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Kontaktpunkte
korrekt installiert und das Geréat gekoppelt ist.

y Driicken Sie die Taste Lock Bu, um den Sender zu aktivieren und die statische
Stimulationsfunktion freizuschalten.

y Platzieren Sie die Testlampe an den Kontaktpunkten und driicken Sie den Knopf fir die

statische Stimulation. Leuchtet die Lampe auf, funktioniert die statische Stimulation
ordnungsgeman.
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So stellen Sie die Lange des Kragenriemens ein

Schritt 1: Fadeln Sie den Riemen durch die Aufnahmeschlaufe.

Schritt 2: Fadeln Sie den Gurtel durch die Tri-Glide-Schnalle.

Schritt 3: Fadeln Sie das uberschiissige Band durch den Silikonring.
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Wie man einem Haustier ein Halsband anlegt

Schalten Sie den Empfanger aus und vergewissern Sie
sich, dass Ihr Hund eine bequeme Position einnimmt, bevor

Sie ihm das Halsband anlegen.

Platzieren Sie den Empfanger mittig am Hals Ihres
Hundes, sodass der Schalter nach oben zeigt und

die Kontaktpunkte mit der Kehle ausgerichtet sind.

Achten Sie darauf, dass Sie bequem einen Finger zwischen
Halsband und Hals Ihres Hundes schieben kénnen.

Fur die Wirksamkeit des Gerts ist eine sachgemalie
Installation unerlésslich.

o)

Markieren Sie die gewiinschte Kragenlange mit einem
Bleistift, schneiden Sie den tiberschissigen

Stoff ab und versiegeln Sie die Kanten sorgféltig

mit einem Feuerzeug, damit sie nicht einreilen.
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Sicherheitshinweise

1. Vermeiden Sie es, das Halsband uber langere Zeitraume oder zu eng zu
tragen, um Hautirritationen bei lhrem Hund zu verhindern.

2. Achten Sie darauf, dass Ihr Hund das Halsband nicht langer als 12 Stunden am
Tag tragt.

3. Uberpriifen Sie bei Verwendung des statischen Alarmmodus, ob die Kontaktpunkte
die Halspartie lhres Hundes reizen. Falls ja, passen Sie die Halsbandposition am
besten alle ein bis zwei Stunden an.

4. Uberpriifen Sie regelméRig den festen Sitz des Halsbandes, um sicherzustellen, dass
Ubermé&Rigen Druck vermeiden.

5. Befestigen Sie keine Leine am Halsband, um Gibermagigen Druck auf
das Gerat zu vermeiden.

6. Reinigen Sie einmal pro Woche den Hals Ihres Haustieres und den Kontaktbereich
des Empféngers mit einem feuchten Tuch.

7. Uberpriifen Sie die Kontaktflache taglich auf Anzeichen von Hautausschlag
oder Beschwerden.

8. Sollten Sie einen Ausschlag oder Beschwerden bemerken, verwenden Sie das
Halsband nicht mehr, bis die Haut verheilt ist.

Wenn die Symptome lénger als 48 Stunden anhalten, suchen Sie umgehend einen
Tierarzt auf.

Befolgen Sie diese Schritte, um die Sicherheit und das Wohlbefinden Ihres
Haustieres zu gewahrleisten. Millionen von Haustieren empfinden Edelstahlkontakte
als angenehm, manche reagieren jedoch empfindlich auf den Druck. Mit der Zeit
gewohnt sich Ihr Tier an das Halsband, sodass Sie einige

Sicherheitsvorkehrungen lockern kénnen. Es ist jedoch wichtig, die

Kontaktstelle regelmaRig auf Rétungen oder Druckstellen zu tiberpriifen.

Sollten Sie Hautirritationen feststellen, verwenden Sie das Halsband erst wieder, wenn
die Haut vollstandig verheilt ist.
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Haufig gestellte Fragen

Frage Problem

Das Ladekabel passt nicht.

Das Ladekabel ist

1. Die beschadigt.
Fermbedienung/der Empfanger
kann nicht aufgeladen werden.

Das Produkt schaltet in den
Niedrigbatterieschutzmodus.

Wenn das Produkt

eingeschaltet bleibt und langere Zeit
nicht benutzt wird, entladt

sich der Akku.

2. Das Produkt wurde langere
Zeit nicht benutzt.

Es lasst sich nicht einschalten.
3. Das Produkt

funktioniert nicht.

Fernbedienung und Empfanger
sind nicht korrekt gekoppelt.

4. Der Hund beif3t das
Gerét an und Der Hund verweigert das Produkt.

beschadigt es.

Lésung

Verwenden Sie das mit dem Gerat gelieferte
Ladekabel (5V1A).

Tauschen Sie das Ladekabel aus und versuchen
Sie es erneut.

Der Akku muss geladen werden. SchlieBen Sie
das Ladekabel an und laden Sie den Akku
vollstandig auf.

¥ Schalten Sie es immer
aus, wenn es nicht benutzt wird.

¥ Wenn das Produkt langere Zeit nicht
benutzt wurde , befolgen Sie bitte die
L i . Lesen Sie die

vor dem Laden und der
Verwendung.

Nach dem Aufladen versuchen.

Folgen Sie den Anweisungen zum Koppeln
und koppeln Sie die Gerate erneut.

Der Hund sollte das Gerét, das er tragt, weder
sehen noch erreichen konnen.
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5. Das Produkt ist

6. Keine
statische
Korrektur /

Keine Vibration

Priifen Sie, ob die Tastenempfindlichkeit

in Ordnung ist.

Kein Bild-/Tonsignal. Aufladen.

Das Produkt wechselt in den
Niedrigbatterieschutzmodus.

Falsche Einschaltmethode.

Der Wert fiir statische Elektrizitat ist
zu niedrig eingestellt oder die
Korrektur statischer Elektrizitat ist
gesperrt.

Der Vibrationsgrad
ist zu niedrig eingestellt.

Priifen Sie, ob die Batterie
entladen ist.

Der Hund hat zu langes Fell.

Der Kragen ist zu locker.

Fernbedienung und
Empfanger sind
nicht gekoppelt.

Keine Reaktion bedeutet, dass es
beschadigt ist.

SchlieRen Sie das Ladekabel an
und warten Sie, bis der Akku geladen ist.

Zum Einschalten kurz den Ein-/

Ausschalter driicken.
Zum Ausschalten das Gerat lange driicken.

Stellen Sie einen hoheren statischen
Pegel ein oder deaktivieren Sie die

statische Korrektur und versuchen Sie es erneut.
wieder.

Stellen Sie die Vibrationsstarke auf einen hheren Wert
ein und versuchen Sie es erneut.

Laden Sie den Empfanger
vollstandig auf.

Stellen Sie das Gerét so ein, dass die
Kontaktpunkte die Haut des Hundes beriihren.

Der Empfanger wird mittig am Hals des Hundes
platziert, wobei zwischen Halsband und Hals ein

Abstand von etwa der Breite eines Fingers besteht.

Koppeln Sie die Fernbedienung erneut mit dem
Empfénger.
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Der Empfanger wird in der Mitte des Hundehalses
getragen, wobei zwischen Halsband und Hals ein

Der Kragen ist zu locker. Abstand von etwa der Breite eines Fingers
besteht.

7. Das Halsband rutscht Die Riemen des Halsbandes soliten an jeder Schnalle

leicht ab und ist nicht Der iiberstehende Kragen wurde richtig festgezogen werden, damit das Halsband gut
fest genug angezogen. beim ersten Gebrauch nicht abgeschnitten . UM den Hals des Hundes passt. AnschiieBend solite
der Uberschuss abgeschnitten werden.

Der Kragenriemen ist Informationen zum Tragen des Halsbandes
beschadigt und muss ersetzt werden. finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Niedriger Batteriestand. Verwenden Sie es erst, wenn es volistandig aufgeladen ist.

§ Das Gerét darf nicht unsachgemé® behandelt
werden. Schéden dieser Art

sind nicht von der Garantie abgedeckt.
Bewahren Sie Sender und Empfanger
auBerhalb der Reichweite Ihres Hundes auf,

wenn sie nicht in Gebrauch sind.

§ Sollten die Zeichen auf dem Display bei Erhalt

8. Das Display der Fernbedienung zeigt unleserliche Zeichen . Ursache: des Gerats unleserlich sein, wenden Sie sich bitte
UnsachgemaBe Behandlung und sisRe. Der Sender wurde von einem Hund an den
beschadigt. Kundendienst, um eine Reparatur oder einen

Austausch zu veranlassen.
Es ist notwendig, Fotos und Videos zur Verfiigung
2u stellen.
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Das Halsband sollte nicht langer als 12
Stunden getragen werden. Kontrollieren
Sie den Hals lhres Hundes alle 2 Stunden
auf Anzeichen von Reizungen oder

DUSostesSchonzilances unerwiinschten Reaktionen an den Kontakistellen.

¥ Halten Sie den Halsbereich lhres Hundes
trocken und sauber und tragen Sie das
Gerat nicht beim

Wird das Gerat angewendet, wahrend Schwimmen oder Spielen mit dem Besitzer.
der Hund nass ist oder schwimmt,
reizt der statische Stimulator die ¥ Verwenden Sie Silikonkappen, um die
Haut. Reibung an den Kontaktpunkten zu

9. Das Gerat hat dem Hund verringern.

Verletzungen zugefiigt.

Setzen Sie das Produkt fiir einige Tage ab.
Sollten die Beschwerden langer als 48
Stunden anhalten, suchen Sie tierérztlichen

Der Hund bekommt einen Ausschlag.
Rat.

Das Tier sollte mindestens 6
Monate alt sein, bevor man mit der
g eines Ti
Der Hund ist jiinger als 6 Monate. beginnt, und der Hund sollte grundlegende
Kommandos wie ,Sitz* oder ,Bleib*
verstehen.

10. Fehl - 3
0. Fehlendes Wenden Sie sich an den Kundenservice, um

ZUbEh_(_) r.. Transportschéden oder eine Reparatur/Riickgabe anzufordern.
beschadigtes Verpackungsfehler. o EEED
Zubehor usw.

Fotos oder Videos einzusenden.
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11. Probleme mit der
Produktkompatibilitat

12. Sicherheit gegen
Vibrationen/statische
Elektrizitat

13. Die Reichweite der
Fernbedienung entspricht
méglicherweise

Fernbedienung und Empfanger missen
kompatibel sein.

Wenn Sie eine Fernbedienung oder
einen Empféanger eines anderen
Herstellers erwerben, ist dieser nicht
mit unserem Produkt kompatibel.

Eine kurze Vibration oder statische Elektrizitat
tut nicht weh, aber der Hund kénnte sich

unwobhl fithlen.

Die tatsachliche Reichweite der
Fernbedienung kann je nach

Gelande, Wetter, Vegetation,

Batteriekapazitat und Stérungen durch

nicht der

14. Das Produkt

andert sein Verhalten nicht.

Hund

variieren.

Ein Hundeerziehungshalsband ist ein
Trainingshilfsmittel, das die Interaktion
und das Training des Benutzers mit
seinem Haustier

erfordert, um den gewiinschten

Effekt zu erzielen.

Um ein passendes Paar zu erhalten, kaufen Sie bitte

das gleiche Modell bei uns,

Die kontinuierliche Anwendung von
Vibrationen und statischer Elektrizitét sollte
30 Sekunden nicht berschreiten.

Ein Hundeerziehungshalsband

erfordert, dass der Benutzer mit dem Tier
interagiert und es trainiert, um den

gewlinschten Effekt zu erzielen.

Unsere Vibrations- und Elektrofunktionen
wurden Uber einen langen Zeitraum
an verschiedenen Hunderassen getestet.

Wechseln Sie den Ort und versuchen Sie, an
einem Ort mit weniger Ablenkung zu trainieren.

¥ Holen Sie sich Unterstitzung beim Training
von einem professionellen Hundetrainer.

¥ Die richtige Trainingsdauer.
Das Training sollte aktiv

und kurz sein, wobei eine Dauer von
10-15 Minuten den besten

Effekt erzielt.
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Einhaltung

Kennzeichnet die CE-Zertifizierung, die die Einhaltung der
C € lokalen Vorschriften des Europaischen Wirtschaftsraums (EWR)
garantiert.

Zeigt an, dass die elektromagnetischen Stoérungen des Geréts unterhalb

RC des von der Federal Communications Commission (FCC) genehmigten

Grenzwerts liegen.

Verpackungsmaterialien sind nach Art zu entsorgen. Karton und

® Schachteln kénnen als Altpapier recycelt werden,
Verpackungskartons sollten entsprechend recycelt werden.

Das System ist fur die EU und andere européische Lander
&(D konzipiert, die in der Lage sind, Wertstoffe zu sortieren.

PAP

Lieferant/Vertriebspartner
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a
19000 Prag 9
Tschechische Republik
W, sunnysoft.cz
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Hasznalati utasitas

T810 taviranyitasu kutyakiképz8 eszkdz

WT-T810-V1

HASZNALAT ELOTT KERJUK, OLVASSA EL A TELJES KEZIKONYVET.
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Fontos biztonsagi informaciok

® £z a termék nem alkalmas agressziv kutyak kezelésére. Ha bizonytalan,
konzultaljon allatorvossal vagy kiképzével.

® Ez a termék nem tesztelhetd kdzvetlendl embereken, kilénben
sértené a helyi torvényeket.

® A porazon vald kiképzés soran tigyeljen a kutya biztonsagara egy
erds poéraz hasznalataval, és legyen képes fizikailag lefogni.

® Tegyen dvintézkedéseket a brkarosodas, példaul a bérpir vagy a
felfekvés elkerllése érdekében.

® Kerllje a vevGegység hosszan tart6 hasznalatat a kutyajan.

® Kapcsold ki vagy tedd el a kagylét, miel6tt jatszol a kutyaddal.

® Tartsa tavol a terméket tlizhelyektsl vagy magas hémérséklettél.

® Ne nyissa ki a termék burkolatat, hogy elkerulje a litium akkumulator
levalasztasat vagy tlizveszélyt.
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Termékbevezetés

A T810 kutyakiképz6 nyakorv 6tvozi a kiképzést és az irdnyitast
ugatas és vilagitas egyetlen kénnyen hasznalhaté rendszerben.
Professziondlis teljesitménnyel és taviranyité hatétavolsaggal
A 300 méter idealis megoldas minden méret( kutya szamara.

Alkatrészek
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Attekintés

LCD kijelz6 zarolasa

Bekapcsol Sensitivity
P Lo Bekapcsolas /
""" L4 kikapcsolas
A méd bekapcsoldsa @ - - - - - - - a
Iranytd

® Hang bekapcsolva

® Rezgés bekapcsolva

Hangjelzés @
O @

- -@ Toltéport
172/3-4n T
! Zseblampa
Csengd zsebléampa L alabsialale "5 juin ® pekapcsolva

Ado képerpyG, - )

- Akkumulator toltottségi szintje

Statikus figyelmeztetés ~ @ ------|

@ Kutya1/2/3

Biztonsagi zar ®*------
Sipol&s/rezgés/statikus szint
—————— -e Statikus maéd

Figyelmeztetési mod b

[
'

Sipolé mé ® Resgés mod

ipolé méd ezgés mo
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Fommmmmoooo- - Bekapcsolas

Indikator

mikrofon [ g

Kapcsolattartasi pontok

Vev§ LED kijelz8

LED- jelz&fény Cl'm ke

Lassan villogé fehér LED A vevBegység toltése

Folyamatos feher LED A vevéegység teljesen fel van toltve.

5 méasodpercenként

A vevéegység normélisan miikodik.
egyszer villog

Méd aktivélva
Villogé fehér LED

sipold/rezgé/statikus méd
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Hasznalati utasitas

Lépcsds toltési mddszer

Megjegyzés: Els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen a készuléket!

Ajelado toltése:

Hasznélja a mellékelt C tipusu toltékabelt. Az akkumulator ikonja mutatja a
toltés folyamatéat, és a toltés befejezésekor feltoltédik. A késziilék
automatikusan bekapcsol, amikor a kabelt levélasztja.

A vevBegység toltése :

Hasznélja a mellékelt C tipusu toltékabelt. A fehér fény lassan villog
toltés kdzben, és folyamatosan vilagit, amikor teljesen
feltoltott. A készllék automatikusan kikapcsol, ha a kabelt levalasztja.

5V/1Aegyendram

a)

5V egyenarami, 1

——
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Lépés Be-/kikapcsolas

Adé6:
Bekapcsolas: Roviden nyomja meg a régzitégombot. Q
Kikapcsolas: Nyomja meg és tartsa lenyomva a készulék zar gombjat Q

3 méasodpercig.

Vevé:

A bekapcsolashoz nyomja meg réviden a bekapcsolégombot. A készilék
egyszer sipol ésrezeg. A késziilék

kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3
mésodpercig. A készilék kétszer sipol és kétszer rezeg.

Rovid megnyomas Hosszi megnyomas

Tippek:

Az ad6 és a vevd 1 perc tétlenség utan alvé tzemmodba 1ép az
energiatakarékossag érdekében. Nyomja meg barmelyik gombot az
ébresztéshez. Az ugatasgatld maéd alvas kdzben is aktiv marad. Hosszabb
tévu tarolashoz kapcsolja ki a készuléket.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Lépés Az ad¢ és a vevd parositasa Tippek: A képzési és ugatasgatld
funkcidk hasznalata el6tt az adét és a vevét sikeresen
parositani kell. Egy ad6 legfeljebb 3 vevével pérosithaté.

Vevéegység:
Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3-5 masodpercig
a parositasi médba val6 belépéshez (a fehér jelz6fény gyorsan villog).

Ez az lzemmdéd 15 masodpercig tart. Ha az eszk6z parositasa sikertelen,
kétszer sipol, majd kikapcsol. Az Gjbéli prébalkozéshoz tartsa lenyomva a
gombot 3 mésodpercig.

Ado:
Bekapcsolt készilék esetén nyomja meg és tartsa lenyomva a Dog 1/2/3

gombot a csatornavalasztashoz. Ezutdn nyomja meg réviden a gombot az 1/2/3
csatornak

kivalasztasahoz .

Végul nyomjon meg egy masik funkciégombot a megerdsitéshez. Sikeres
parositds: A
vevBegység egy sipolé hangot ad, az adéegység pedig kijelzi az dllapotéat.

”
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Lépés A tréningfunkcié hasznélata Tippek: Nyomja
meg és tartsa lenyomva a Dog 1/2/3 gombot a kivalasztasi
maddba vald belépéshez, majd nyomja meg réviden a
megfelel6 vevéegység kivalasztasahoz.

Figyelmeztetési szintek beallitasa:

—
Nyomja meg réviden az izemmoéd gombot ( a kilénbézé ) valtas a kovetkezék kozott
figyelmeztetési médok kozotti valtashoz.

Hasznélja a fel/le gombokat -on e allitsd be a hangerét,

rezgés- és statikus korrekcio.

Statikus figyelmeztetés zarolasa/feloldésa:

Statikus elektromossag korrekcidja funkcié zérolasa/feloldasa: A statikus

elektromossag korrekcidja mod zarolasahoz/

feloldasédhoz nyomja meg réviden a zérolé gombot.

Edzési mddok:

Hangutasitasok: Nyomja meg réviden vagy hosszan a hanggombot hangparancsok beviteléhez

(8 szint, mindegyik mas p, ).

Rezgéses riasztas: Roviden vagy hosszan nyomja meg a késziilék rezgés gombjat a

rezgési parancsok kiadasahoz (1-8 szint, ma szintek erésebb rezgést jelentenek).

Statikus korrekcié: Nyomja meg réviden vagy hosszan a késziléken talalhaté statikus korrekcié

gombot a statikus korrekcios parancsok kjadasap szint, a magasabb szintek erésebb
korrekciét jelentenek).

Tippek: Nyilt terekhez legfeljebb 300 méteres taviranyité hatétavolsag
ajanlott.
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Lépésrdl 1épésre tippek a felllirasi funkcié hasznalatahoz

Ugatés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a Kutya 1/2/3
gombot a kivalasztasi médba Iépéshez, majd nyomja
meg roviden a megfelel6 vev8egység kivalasztasahoz.

Médba |épés: Nyomja
meg hosszan a ,Mode” gombot a tréning moédrol ugatasvezérlés modra
valé véltashoz.

8
®

A méd be-/kikapcsoldsa: Nyomja

meg roviden a Lock (Zar) gombot a méd be- vagy kikapcsolasahoz.

Tipp: A méd gyarilag alapértelmezés szerint be van kapcsolva.

Az értesitési mod beadllitasa:
Réviden nyomja meg a rezgést (statikus @ ) vagy gombok

vibralas ( ) valasszon egyet.

Tipp: A figyelmeztetési szint automatikusan alacsonyrél magasra
emelkedik, minél magasabb a szint, annal nagyobb az intenzitas.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Erzékenységi beallitasok :

A fel/le gombokkal allitsa be az érzékenységet 1- tél 5-ig.
5.

A magasabb szinteket kédnnyebb kivaltani.

Tipp: 6 ugatasi inditas utan a készilék védelmi médba 1ép.

zemmodba Iép, és a figyelmeztetés 1 percre felfliggesztésre kerdl .

-
W am
Sensitivity

O
o

Lépés A ldmpa hasznalata

Tippek: Nyomja meg és tartsa lenyomva a Dog 1/2/3 gombot a
belépett a kivalasztasi moédba, majd réviden nyomja meg és
vélassza ki a megfelel6 vevét.

Fényallapot Ado jelzéfénye Vevé jelzéfénye

Folyamatosan vilagit 1. hosszan megnyomva 1. révid megnyomas
Gyorsan villog 2. hosszan megnyomva 2. révid megnyomés
Le 3. hosszan megnyomva 3. révid megnyomas
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A hiively el6készitése és beszerelése

Hogyan kell felszerelni az érintkez6pontokat

Huzza meg az érintkez6pontokat
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Statikus figyelmeztetési mod tesztelése

Tippek: Gy6z6djon meg arrél, hogy az érintkez6pontok
megfeleléen vannak felszerelve, és az eszkdz parositva van.

Nyomja meg a Lock Bu gombot az adé aktivalasdhoz és a statikus stimulécié
funkcié feloldasahoz.

Helyezze a tesztlampét az érintkez6pontokra, és nyomja meg a statikus stimulacié

gombot. Ha a ldmpa kigyullad, az azt jelenti, hogy a statikus stimulacié megfelel6en
muikodik.
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Hogyan allitsuk be a nyakérv pantjdnak hosszat

1. 1épés: Flizze at a szijat a vev&egység hurkan.

2. |épés: Flizze 4t az 6vet a haromcsuszasu csatjan.

3. |épés: Flizze 4t a felesleges szijat a szilikongydrUn.
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Hogyan kell nyakorvet tenni egy haziallatra

Kapcsolja ki a vevéegységet, és gy6zédjon meg
arrél, hogy kutyaja kényelmes helyzetben all, miel6tt
felhelyezi a nyakorvet.

Helyezze a vevéegységet a kutya nyakanak
kozepére gy, hogy a kapcsold felfelé nézzen,
az érintkez6pontok pedig a kutya torkaval
legyenek egy vonalban.

Gy6z6djon meg réla, hogy kényelmesen be tudja
helyezni az ujjat a nyakorv és a kutya nyaka kozé.
A késziilék hatékonysagéhoz elengedhetetlen

a megfelel6 telepités.

o)

Jelold meg ceruzéval a gallér kivant hosszat,
vagd le a felesleges anyagot, és

dvatosan zérd le a széleket egy
ongyujtéval, hogy ne szakadjanak el.

© Sunnysoft s.r.o., distributor




Biztonsagi utasitasok

1. Kerllje a nyakorv hosszu ideig tarté vagy tul szoros viselését, hogy elkerdilje
kutyéja bérének irritacidjat.

2. Gy6z6djon meg réla, hogy kutyaja nem viseli a nyakérvet napi 12 éranal tovabb.

3. Statikus riasztasi méd hasznalatakor ellendrizze, hogy az érintkezési pontok nem
okoznak-e irritaciét a kutya nyakaban. Ha igen, akkor a nyakorv helyzetét érdemes 1-2
6ranként beallitani.

4. Rendszeresen ellendrizze a gallér szorossagat, hogy megbizonyosodjon
megakadalyozni a talzott nyomast.

5. Ne régzitsen pérazt a nyakérvhoz, hogy elkerdilje a készllékre nehezed6
tulzott nyomast.

6. Hetente egyszer nedves ruhaval tisztitsa meg kedvence nyakat és a vevéegység
érintkezéfellletét.

7. Naponta ellendrizze az érintkezési terlletet kiltés vagy kellemetlen érzés jelei
utan kutatva.

8. Ha kilitést vagy kellemetlen érzést tapasztal, hagyja abba a nyakérv hasznélatat, amig
a bér meg nem gydgyul.
Ha a tlinetek 48 6ranél tovabb fennallnak, azonnal forduljon éllatorvoshoz.

Kovesse az alabbi lépéseket kedvence biztonsaga és kényelme érdekében. Mig tobb
millié hazidllat kényelmesnek taldlja a rozsdamentes acél érintkezéket, egyesek
érzékenyek lehetnek a nyomaésra. Idével kedvence megszokja a nyakérvet, igy
enyhitheti a biztonsagi 6vintézkedések egy részét. Fontos azonban rendszeresen
ellendrizni az érintkezési terliletet, hogy nincs-e rajta bérpir vagy seb.

Ha ilyet talal, hagyja abba a nyakorv hasznalatat, amig a bér teljesen meg nem gydgyul.
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Gyakran ismételt kérdések

Kérdés

1. A tavirnyito/
vevBegység nem tolthetd

2. Aterméket hossz(i ideje nem
hasznaltak

3. Atermék
nem miikédik

4. A kutya megharapja
a késziiléket

és karositja azt

Probléma

A toltékabel nem illeszkedik.

Atoltékabel sérult.

A termék alacsony toltés-

Megoldas

Hasznalja a késziilékhez mellékelt toltSkabelt.
(5V1A)

Cserélje ki a tolt6kabelt, és probalja ujra.

Az akkt t fel kell tolteni. C:

védelmi médba lép.

Ha a terméket hosszu

ideig bekapcsolva hagyja és nem
hasznalja, az akkumulator
lemerl.

Nem lehet bekapcsolni.

A taviranyité és a vevéegység
nincs megfeleléen parositva.

A kutya elutasitja a terméket.

atoltéka és toltse fel teljesen az
akkumulatort.

Hasznélaton kivil
mindig kapcsolja ki.

Ha a terméket hosszabb ideig nem
hasznalja, kérjik, kovesse a toltési utasitasokat .
Toltés és hasznalat eldtt olvassa el az
utasitasokat.

Toltés utan probald ki.

Kdvesse a parositasi utasitédsokat, és.
parositsa Ujra az eszkozoket.

A kutyanak nem szabad latnia vagy elérnie a
rajta lévé eszkozt.
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5. A termék

nem kapcsol be

6. Nincs
statikus
korrekci6 /

Nincs rezgés

Ellendrizd, hogy a gombok érzékenysége

megfelel6-e.

Nincs kép/hangiizenet. Téltse fel.

Ha nincs vélasz, az azt jelenti, hogy sérilt.

Atermék alacsony toltés-
védelmi médba lép.

Helytelen bekapcsolas médija.

A sztatikus elektromosség szintje tl
alacsonyra van allitva, vagy a
sztatikus elektromossag korrekcioja
le van tiltva.

A rezgésszint tdl
alacsonyra van éllitva.

Ellendrizze , hogy lemerlt-
e az akkumulator.

A kutyanak tal hosszu a szére.

A gallér tdl laza.

A téviranyité és a
vevBegység nincs
parositva.

@ a toltékabelt, és
varja meg, amig az akkumulator feltolt6dik.

Roviden nyomja meg a

bekapcsolégombot a
bekapcsoldshoz. Hosszan nyomja meg a
bekapcsolégombot a késztlék kikapcsoldsahoz.

Allitson be magasabb sztatikus szintet,
vagy oldja fel a sztatikus korrekci6
feloldését , és prébalja djra.

dira.

Allitsd magasabb szintre a rezgési szintet , és probald
Gjra.

Toltse fel a vevGegységet
teljes kapacitasra.

Ugy dllitsa be az eszkozt, hogy az érintkez6pontok
érintsék a kutya bérét.

Avevéegységet a kutya nyakanak kozepére
helyezik, a nyakérv és a nyak kozott kordlbeldl
egy ujj szélességli rés legyen.

Parositsa Ujra a taviranyitot a vevéegységgel.
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Avevbegységet a kutya nyakanak kozepén
viselik, a nyakérv és a nyak kozott koriilbeltl

A gallér tul laza. egy ujj szélességli rés marad.
7. A gallér kénnyen leesik A nyakor minden csatnal
és nincs elég szorosra A felesleges gallért nem meg kell hazni, hogy a nyakorv illeszkedjen a
hizva Vvagtak le az elsé hasznalatkor . kutya nyakara, majd a felesleget le kell vagni.
A nyakorv szija sérilt, ki A nyaksrv viselésével kapcsolatos
kell cserélni. informéciokeért kérjiik, tekintse meg a hasznalati Gtmutatot.
Alacsony akkumulatortsltsttség. Csak teljes feltoltés utan hasznalja.
A késziiléket nem szabad durvan kezelni. Az

ilyen tipusu sériilésekre nem
vonatkozik a garancia.
Hasznalaton kivill tartsa az adé- és.
vevéegységet kutydja eldl elzarva.

Ha a kijelz6n lathat6 karakterek
8. A taviranyito kijelz6je olvashatatlan karaktereket mutat . Durva kezelés a késziilék , Kérjiik,
és Utések. A jeladdt egy kutya megrongalta. vegye fel a

kapcsolatot az igyfélszolgalattal javitas/csere
céljabol.
Fotok és videdk biztositasa sziikséges.
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Tal régéta hordod.

Ha a késztiléket nedves vagy tisz6 kutya

esetén alkalmazzak, a statikus
stimulator irritalja a bort.

9. A készUilék sérdlést okozott

a kutyanak
A kutyan kiltések jelennek meg.
A kutya 6 honapnal fiatalabb.
10. Hidnyz6
el il szallités kozbeni s
tartozékok stb.

csomagolasi hiba.

A nyakorvet nem szabad 12 6ranal tovabb
viselni. Kétéranként ellendrizze kutyaja

nyakat az érintkezési pontokon jelentkezé
irritacié vagy mellékhatasok jelei szempontjabol.

Tartsd szarazon és tisztan a kutyad nyakat ,
és ne viseld a készlléket (szas vagy a
gazdaval val6 jaték
kézben .

Hasznaljon szilikon sapkakat az érintkezési
pontokon a surlédas csokkentése érdekében.

Néhany napra hagyja abba a termék hasznélatat.
Ha az allapot 48 6réanal tovabb fennall,
forduljon dllatorvoshoz.

Az éllatnak legalabb 6 hénaposnak

kell lennie, miel6tt elkezdené hasznalni a
kiképzé nyakérvet, és a kutyadnak meg

kell értenie az olyan alapvet parancsokat,
mint az ,0l" vagy a ,marad”.

Javitas/visszakildés igényléséhez vegye fel a
kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.
Eléfordulhat, hogy fényképeket vagy
videdkat kell kiildenie.
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1.
Ter

A tévirdnyitonak és a vevének
kompatibilisnek kell lennie.

Ho s avirtor] vissrol tauirdmits
LUEEICIRELL LG GGV Pérositéshoz vsérolja meg t8link

problémaék

12. Rezgés/statikus
elektromossag elleni

vagy caznemfogmakedni et
a terméktinkkel.

Arezgés és a statikus elektromossag

t nem F ja meg
a 30 masodpercet.
A kutyakiképz6 nyakorv megkoveteli a
felhasznalotol, hogy interakci6ba lépjen a
haziéllattal és kiképezze azt a kivant
Egy rovid rezgés vagy statikus elektromossg s elérése érdekében.
nem fog artani, de a kutya kellemetlenil

érezheti magat.

védelem
Vibraciés és elektromos funkciinkat
hossz(i idén keresztill teszteltiik
kiilénboz6 tipust kutyakon.
A taviranyité tényleges hatétavolsaga
a terepviszonyoktdl, az id6jarastol,
13.A anévé 81, az akkumulator Vélts helyszint, és prébalj meg egy kevésbé
eltérhet a tényleges Kapacitasatol zavaré helyen edzeni.
hatétavolsagtol. és mas radiofrekvencias eszkozok okozta
interferenciatdl fligg6en véltozhat.
Kérjen képzési segitséget egy profi
kutyakiképzstsl.
A kutyakiképzé nyakérv egy olyan
kiképzési segédeszksz, amely
14, Atermék megkéveteli a fe.lhasznéldktél, hogy A megfeleld edzéshossz.
e raELs interakcidba lépjenek Az edzésnek aktivnak és
« kedvenciikkel és kiképezzék ket a rovidnek kell lennie , a legjobb hatas
utya
& kivant hatas elérése érdekében. 10-15 perc alatt érhet6 el.
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Megfelel6ség

CE-jeldléssel rendelkezik, amely garantadlja az Eurépai Gazdasagi
C Térség (EGT) helyi el6irasainak valé megfelelést.

Azt jelzi, hogy az eszkéz elektromégneses interferencidja a Szovetségi

Kommunikaciés Bizottsag (Federal Communications Commission) altal
jévahagyott hatarérték alatt van.

A csomagoléanyagokat tipus szerint drtalmatlanitsa. A karton és a
® dobozok papirhulladékként djrahasznosithaték, mig a
csomagolédobozokat ennek megfelel6en kell Ujrahasznositani.

A rendszert az EU és mas eurdpai orszagok szdmara tervezték,
CZ(:) amelyek képesek szelektiven gydijteni az Ujrahasznosithaté anyagokat.

PAP

szllte/Forgalmazo
Sunnysoft sro
Kovanecks 2390/1a
19000 Préga 9
Csehorszag
winw.sunnysoft.cz
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Instructiuni de utilizare

Dispozitiv de dresaj caini de la distanta T810

8 & W

Level

Sensitivity

WT-T810-V1
VA RUGAM SA CITITI ACEST MANUAL IN INTREGIME INAINTE DE UTILIZARE.
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Informatii importante despre siguranta

® Acest produs nu este potrivit pentru utilizarea la caini agresivi. Daca nu sunteti
sigur, consultati un medic veterinar sau un dresor.

® Acest produs nu poate fi testat direct pe oameni, altfel ar incélca
legile locale.

® Asigurati siguranta in timpul dresajului cu lesa folosind o lesa ferma
si fiind capabil fizic sa va imobilizati cainele.

® | uati masuri de precautie pentru a preveni deteriorarea pielii, cum ar fi
roseata sau escarele.

® Evitati utilizarea prelungita a receptorului pe cdinele dumneavoastra.

@ Opriti sau puneti deoparte receptorul inainte de a va juca cu cainele.

® Ase pastra produsul departe de sobe sau temperaturi ridicate.

® Nu deschideti capacul produsului pentru a evita deconectarea bateriei cu
litiu sau provocarea unui pericol de incendiu.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Introducerea produsului

Zgarda de dresaj pentru caini T810 combind dresajul, controlul
latrat si fulgere ntr-un sistem usor de utilizat.

Cu performanta profesionald si raza de actiune a telecomenzii
300 de metri este solutia idealad pentru caini de toate marimile.

Componente

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Prezentare generala

Transmi dtor

Blocarea afisajului LCD

Porniti rogapm—

Activarea modului @ ----

Busola

Static activat

Semnal sonor

1/2/3 activat

Lanterna cu sonerie

Ecranul transmitétoru@_’
Aprinde

Avertisment static

Incuietoare de securitate

Nivel bip/vibratii/electricitate

statica

Mod de avertizare

Mod bip

(

® Catarama

. I
Pornire /

a oprire

“““ ® Buton de sunet pornit

® Vibratii activate

-® Portdeincércare

Lanternd

aprinsa

...... - Nivelul bateriei

o Caine 1/2/3

------- ® Mod static

I
I
® \od vibratii
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= =i i -+ Pornire

Receptor

Indicator

microfon

____________ e Portdeincdrcare
(cu capac)

Puncte de contact

Indicator LED receptor

Indicator LED Eticheta

LED alb intermitent lent incarcarea receptorului

LED alb constant Receptorul este complet incarcat.

Clipeste o daté la fiecare Receptorul functioneaza normal.
5 secunde

Mod activat
LED alb intermitent

mod bip/vibratie/static
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Instructiuni de utilizare

Metoda de incdrcare pas cu pas

Not&: Incarcati complet dispozitivul inainte de prima utilizare!

incarcarea transmitatorului:

Foloseste cablul de incarcare Type-C inclus. Pictograma bateriei arata
progresul incarcarii si se va umple cand incarcarea este completd. Dispozitivul
se va porni automat cand cablul este deconectat.

Incarcarea receptorului:

Foloseste cablul de incarcare Type-C inclus. Lumina alba clipeste
lent Tn timpul incdrcarii si ramane aprinsa cand este complet
incarcat. Dispozitivul se va opri automat cand cablul este deconectat.

CC5V1A

a)
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Pasul Cum se activeaza/dezactiveaza

Transmitator: Pornire: Apasati scurt butonul de blocalge pe.

Oprire: Apasati si mentineti apasat butonul de blocare de pe dispozitiv timp de

timp de 3 secunde.

Receptor:

Apadsati scurt butonul de pornire pentru a porni. Dispozitivul va emite un
semnal sonor si va vibra o data.

Pentru a opri dispozitivul, apasati si mentineti apasat butonul de

pornire timp de 3 secunde. Dispozitivul va emite doud semnale sonore si
va vibra de doua ori.

Apasare scurta Apasare lunga

&

——

Sfaturi:

Emitdtorul si receptorul vor intra in modul repaus dupd 1 minut de
inactivitate pentru a economisi energie. Apasati orice buton pentru a le
activa. Modul de control al latratului ramane activ in timpul repausului.
Pentru depozitarea pe termen lung, opriti dispozitivul.
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Pas Cum se imperecheaza emitatorul si receptorul Sfaturi: inainte de a utiliza
functiile de dresaj si control al latratului, emitatorul si receptorul trebuie
sa fie iImperecheate cu succes. Un emitator poate fi imperecheat cu pana la
3 receptoare.

Receptor:

in starea oprit, apasati si tineti apasat butonul de pornire timp de 3-5 secunde pentru a intra
in modul de asociere (indicatorul luminos alb clipeste rapid).

Acest mod dureaza 15 secunde. Daca dispozitivul nu se conecteaza, va emite doua
bipuri si se va opri. Pentru a incerca din nou, tineti apasat butonul timp de 3 secunde.

Transmitator:  Cand dispozitivul este pornit, apdsati si tineti apasat butonul
Caine 1/2/3 pentru a accesa selectia canalului. Apoi apdsati scurt butonul pentru
a selecta canalele

1/2/3.
in final, apasati orice alt buton functional pentru a confirma. imperechere reusita :

Receptorul va emite un

semnal sonor, iar emitatorul va afisa starea acestuia.
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Pasul 1 Cum se utilizeaza functia de dresaj Sfaturi:

Apasati si mentineti apdsat butonul Caine 1/2/3 pentru a intra
in modul de selectie, apoi apasati scurt pentru a selecta
receptorul corespunzator.

Setarea nivelurilor de avertizare:

—
Apadsati scurt butonul mod ( pentru a comuta intre . ) comutati intre
diferitele moduri de avertizare.
o
Folositi butoanele sus/jos pe U‘ reglati nivelul sunetului,

corectie a vibratiilor si a electricitatii statice.
Avertisment static de blocare/deblocare:

Blocare/deblocare functie de corectie a electricitatii statice: Apasati scurt butonul

de blocare pentru a bloca/debloca modul de

corectie a electricitatii statice.
Moduri de antrenament :

Solicitari audio: Apasati scurt sau lung butonul audio pentru a introduce comenzi audio (8

niveluri, fiecare cu un ton

Alerta prin vibratii: Apdsati scurt sau lung butonul de vibratii de pe dispozitiv pentru

a emite comenzi de vibratii (nivelurile 1-8, n e mai mari inseamna vibratii mai

puternice).

Corectie statica: Apasati scurt sau lung butonul de corectie statica de pe dispozitiv pentru a emite

comenzi de corectie statica (nivelurile 1-16, nivelyri ari inseamna o corectie mai puternica).

Sfaturi: Pentru spatiile deschise , se recomanda o raza de actiune a
telecomenzii de pana la 300 de metri.
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Sfaturi pentru utilizarea functiei de suprascriere

Latrat: Apdsati si tineti apasat butonul Caine 1/2/3
pentru a intra in modul de selectie, apoi apasati scurt
pentru a selecta receptorul corespunzator.

Intrare in mod: Apasati
lung butonul ,Mod” pentru a comuta de la modul de antrenament la modul
de control al latratului.

Activarea/dezactivarea modului:

Apasati scurt butonul Blocare pentru a activa sau dezactiva modul.

Sfat: Modul este activat in mod implicit din fabrica.

Dezactivat

Setarea modului de notificare:
Apadsati scurt butonul de vibratie (buton static@ ) sau butoane

) face o selectie.

Sfat: Nivelul de avertizare creste automat de la mic la mare, cu
cat nivelul este mai mare, cu atat intensitatea este mai mare.
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Setari de sensibilitate :

Folositi butoanele sus/jos pentru a seta sensibilitatea de la nivelul 1 la
5.
Nivelurile superioare sunt mai usor de declansat.

Sfat: Dupa 6 inceputuri de latrat, dispozitivul va intra in modul de protectie.
modul si avertismentul va fi suspendat timp de 1 minut.

Pasul Cum se foloseste lumina

Sfaturi: Apdsati si tineti apasat Caine 1/2/3 pentru a
ati intrat in modul de selectie, apoi apasati scurt si
selectati receptorul corespunzator.

Starea luminii

Indicator luminos al transmitatorului Indicator luminos al receptorului
Se aprinde continuu 1. apasare lunga 1. apasare scurtd
Clipire rapida 2. apasare lunga 2. apasare scurtd

Dezactivat 3. apasare lunga 3. apasare scurta
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Pregatirea si instalarea mansonului

Cum se instaleaza punctele de contact

Strangeti punctele de contact
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Cum se testeaza modul de avertizare static

Sfaturi: Asigurati-va ca punctele de contact sunt instalate
corect si ca dispozitivul este asociat.

Apasati butonul Lock Bu pentru a activa emitatorul si a debloca functia de
stimulare statica.

Plasati lumina de testare pe punctele de contact si apasati butonul de stimulare statica.

Daca lumina se aprinde, inseamna ca stimularea statica functioneaza corect.
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Cum se ajusteaza lungimea curelei gulerului

Pasul 1: Treceti cureaua prin bucla receptorului.

Pasul 2: Treceti cureaua prin catarama tri-glides.

Pasul 3: Treceti cureaua Tn exces prin inelul de silicon.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Cum sa pui un guler unui animal de companie

Opriti receptorul si asigurati-va ca animalul de
companie sta intr-o pozitie confortabild inainte de a-
i pune zgarda.

Plasati receptorul in centrul gatului cainelui, cu
comutatorul in sus si punctele de contact
aliniate cu gatul.

Asigurati-va ca puteti introduce confortabil un deget
intre zgarda si gatul cainelui.

Implementarea corecta este esentiala pentru
eficienta dispozitivului.

o)

Marcheaza lungimea doritd a gulerului cu
un creion, taie excesul de material

si sigileaza cu grija marginile cu o
bricheta, astfel incat sa nu se rupa.
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Instructiuni de siguranta

1. Evitati purtarea zgardei pentru perioade lungi de timp sau stransa pentru a
preveni iritarea pielii cainelui dumneavoastra.

2. Asigurati-va ca zgarda nu este purtatéd de caine mai mult de 12 ore pe zi.

3. Cand utilizati modul de alerta statica, verificati daca punctele de contact cauzeaza
iritatii la nivelul gatului cainelui. Daca da, cel mai bine este sa ajustati pozitia zgardei la
fiecare 1-2 ore.

4. Verificati etanseitatea gulerului in mod regulat pentru a va asigura
a preveni presiunea excesiva.

5. Nu atasati o lesa la zgarda pentru a preveni presiunea excesiva asupra
dispozitivului.

6. Curatati gatul animalului de companie si zona de contact a receptorului o data pe
saptamana cu o carpa umeda.

7. Verificati zilnic zona de contact pentru a depista semne de eruptie cutanatd
sau disconfort.

8. Dacé observati o eruptie cutanata sau un disconfort, incetati sa utilizati zgarda pana
cand pielea se vindeca.
Daca simptomele persista mai mult de 48 de ore, solicitati imediat asistenta veterinara.

Urmati acesti pasi pentru a asigura siguranta si confortul animalului dvs. de companie.
Desi milioane de animale de companie considera lentilele de contact din otel
inoxidabil confortabile, unele pot fi sensibile la presiune. In timp, animalul dvs. de
companie se va obisnui cu zgarda, permitandu-va sa relaxati unele dintre

masurile de sigurantd. Cu toate acestea, este important sa verificati periodic

zona de contact pentru a depista roseata sau ranile.

Daca observati vreuna, nu mai folositi zgarda pana cand pielea s-a vindecat complet.
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Intrebari frecvente

intrebare

1. Telecomanda/

receptorul nu poate fi
ncarcat

2. Produsul nu a fost utilizat pentru

o perioads lunga de timp

3. Produsul nu

functioneaza

4. Cainele musca
dispozitivul si

1l deterioreaza

Problema

Cablul de incarcare nu se potriveste.

Cablul de incarcare este
deteriorat.

Produsul intra in modul de protectie la
baterie descarcata.

Daca produsul este lasat

pornit si neutilizat pentru o perioada
lunga de timp, bateria se va
descarca.

Nu poate fi pornit.

Telecomanda si receptorul nu
sunt asociate corect.

Cainele refuza produsul.

Solu “ie

Foloseste cablul de incarcare livrat impreuna
cu dispozitivul. (5V1A)

Inlocuiti cablul de incrcare si incercati din nou.

Bateria trebuie Tncércata. Conectati
cablul de incércare si incarcati
complet bateria.

Opriti- intotdeauna
cand nu il utilizati.

Daca produsul nu este utilizat pentru
o perioada lunga de timp , va rugam sa urmati
instructiunile de incarcare . Cititi instructiunile
nainte de incarcare si utilizare.

Incearca dupa incarcare.

Urmati instructiunile de asociere si asociati
din nou dispozitivele.

Cainele nu ar trebui sa poata vedea sau ajunge
la dispozitivul pe care il poarta.
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5. Produsul este

nu se aprinde

6. Fara
corectie
statica /
Fara vibratii

Verificati daca sensibilitatea butonului este
n regul.

Lipsa unui raspuns inseamna ca este
deteriorat.

Nu apare nicio solicitare de imagine/sunet. Reincarcare.

Produsul va intra in modul de protectie
la baterie descarcata.

Mod incorect de pornire.

Nivelul de electricitate statica este setat
la un nivel prea scazut sau corectia

electricitatii statice este blocata.

Nivelul vibratiilor este
setat la un nivel prea scazut.

Verificati daca bateria este

descarcata.

Cainele are parul prea lung.

Gulerul este prea lejer.

Telecomanda si
receptorul nu sunt
asociate.

Conectati cablul de incarcare
si asteptati ca bateria sa se incarce.

Apasati scurt butonul de pornire

pentru a porni. Apasati

lung butonul de pornire pentru a opri dispozitivul.

Setati un nivel static mai ridicat sau deblocati

corectia statica si incercati din nou.

din nou.

Setati nivelul vibratiilor la un nivel mai ridicat si
incercati din nou.

Incarcati receptorul la

capacitate maximé.

Ajustati dispozitivul astfel incat punctele de
contact s3 atinga pielea cainelui.

Receptorul este plasat la mijlocul gatului
cainelui, cu un spatiu de aproximativ latimea unui
deget intre zgarda si gat.

Reconectati telecomanda cu receptorul.
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Gulerul este prea lejer.

7. Zgarda cade usor si nu

este strans3 suficient Gulerul in exces nu a fost
taiat la prima utilizare .

Cureaua zgarzii este
deteriorata si trebuie inlocuits.

Baterie descarcata.

8. Afisajul telecomenzii afiseaza caractere ilizibile . Manipulare brutala si

impacturi. Emitatorul a fost deteriorat de un caine.

Receiverul se poarta la mijlocul gatului cainelui,
cu un spatiu de aproximativ latimea unui
deget intre zgarda si gat.

Curelele zgarzii trebuie stranse corespunzator
la fiecare catarama pentru a se potrivi cu zgarda
n jurul gatului cainelui, iar apoi excesul trebuie
taiat.

Pentru informatii despre purtarea zgardei,
V& rugam s3 consultati manualul de utilizare.

Foloseste- numai dup3 ce este complet incarcat.

Dispozitivul nu poate fi manipulat brusc.
Acest tip de deteriorare nu
este acoperit de garantie.
Cand nu le utilizati, nu lssati
emitétorul si receptorul la indemana

cainelui.

Daca caracterele de pe afisaj sunt ilizibile
la primirea dispozitivului, va rugam sa
contactati
serviciul clienti pentru reparare/inlocuire.

Este necesar s furnizati fotografii si videoclipuri.
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L-ai purtat prea mult timp.

Daca dispozitivul este aplicat atunci
cand céinele este ud sau inoata,
stimulatorul static va irita pielea.

9. Dispozitivul i-a provocat
rani cainelui

Cainele dezvolta o eruptie cutanata.

Cainele are sub 6 luni.

10. Accesorii lipsa,

accesori Daune in timpul transportului

R sau erori de ambalare.

Zgarda nu trebuie purtata mai mult de 12 ore.
Verificati gatul cainelui la fiecare 2 ore

pentru a depista semne de iritatie sau reactii
adverse la punctele de contact.

Mentineti zona gatului cainelui uscata si
curata si nu purtati dispozitivul atunci
cand inotati sau va
jucati cu stapanul.

Folositi capace de silicon pentru a reduce
frecarea in punctele de contact.

Intrerupeti utilizarea produsului timp de cateva
zile. Daca afectiunea persista mai mult de 48
de ore, solicitati sfatul medicului veterinar.

Animalul trebuie sa aiba cel putin

6 luni fnainte de a ncepe sa folositi un guler
de dresaj, iar cainele trebuie sa inteleaga
comenzi de baza, cum ar fi ,stai jos” sau
nStal”,

Contactati serviciul clienti pentru a solicita o
reparatie/returnare. Este posibil sa vi se
solicite sa trimiteti fotografii sau

videoclipuri.
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11. Probleme de
compatibilitate a
produselor

12. Siguranta impotriva
vibratiilor/electricitatii
statice

13. Raza de actiune a
telecomenzii poate s3 nu
corespunda cu

raza de actiune reala.

14. Produsul nu
si schimba comportamentul

céine

Telecomanda si receptorul trebuie sa
fie compatibile.

Dacd achizitionati o telecomanda sau
un receptor de la un alt productor,
acesta nu va functiona cu produsul
nostru.

0 scurté vibratie sau electricitate statica
nu va face rau, dar cainele s-ar putea simti
inconfortabil.

Raza de actiune reala a telecomenzii
poate varia in functie de teren,

vreme, vegetatie, capacitatea bateriei si

interferentele
de la alte dispozitive radio.

0 zgarda de dresaj pentru caini este un
instrument de dresaj care necesita
interactiunea utilizatorilor cu animalele
lor de companie si

dresarea acestora pentru a obtine
efectul dorit.

Pentru a combina, achizitionati acelasi
model de la noi.

Utilizarea continua a vibratiilor si a electricitatii

statice nu trebuie sa depaseasca 30 de
secunde.

0 zgarda de dresaj pentru caini

necesita ca utilizatorul sa interactioneze cu
animalul de companie si sa il dreseze

pentru a obtine efectul dorit.

Functiile noastre de vibratii si electrice
au fost testate pe diferite tipuri de
caini pe o perioada lunga de timp.

Schimba locatia si incearca s te antrenezi

intr-un loc cu mai putine distrageri.

Solicitati sprijin pentru dresaj de la un
dresor de cdini profesionist.

Durata potrivits a antrenamentului.
Antrenamentul ar trebui
sa fie activ si scurt, cu un efect mai
bunla 10-15 minute.
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Conformitate

Indica certificarea CE, care garanteaza respectarea reglementarilor

C € locale din Spatiul Economic European (SEE).

Indica faptul ca interferenta electromagnetica a dispozitivului este sub
C limita aprobatd de Comisia Federala de Comunicatii.

Aruncati materialele de ambalare in functie de tip. Cartonul si cutiile pot fi
® reciclate ca maculaturs, in timp ce cutiile de ambalaj trebuie reciclate in

mod corespunzator.

A Sistemul este conceput pentru UE si alte tari europene care pot sorta

CZ(:) materialele reciclabile.

PAP

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecks 2390/1a

19000 Praga 9
Republica Ceha
wiw.sunnysoft.cz
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WHcTpykumm 3a ynotpeba

YCTPOWCTBO 3a ANCTAHLMOHHO 0by4YeHune Ha kydeTa T810

WT-T810-V1

MONA, NPOYETETE LIA/10TO PbKOBOACTBO MPEAN YIMOTPEBA.
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BaxxHa nHpopmMaLms 3a 6esonacHoCT

® T031 NPOAYKT He e NOAXOASLL, 3a yNoTpeba Npu arpecuBHI Kyyeta. AKO He cTe
CUYPHW, KOHCYNTUPAIATE Ce C BETEPUHAPEH IeKap WM TPEHLOP.

® T031 NpoAYKT He MOXe Aa 6bAe TECTBaH AVPEKTHO BbPXY X0pa, B
NpoTUBeH ciyyYali 61 HapyLIA MeCTHUTE 3aKOHMU.

® Ocurypete 6e30MacHOCT N0 BpeMe Ha 0ByUeHMe C KauLLKa, KaTo
13non3BaTe 34paBa Kaulika v cTe GpU3nYeckmn crocobHu Aa obysaaete Ky4veTo cu.

® Bsewmete npeAnasHu MepKku, 3a Aa NpeAoTBPaTUTe yBpeXAaHe Ha KoXaTta, KaTto
3ayepBsiBaHe WIN AeKyBUTaNHN paHn.

® 1365rBaiiTe NPOALIKUTENHATA YNOTPE6a HAa MPUEMHMKA BbPXY Ky4eTo Cu.

@ VisiioueTe MM NprGepeTe NPUEMHIKa, MPeAn A3 UTPaeTe C KyueTo Cil.

® /IpLxTe NPOAYKTa Aasey OT MeYky WAV BUCOKM TeMnepaTypu.

® He oTBapsiiTe kanaka Ha NPoAyKTa, 3a Aa n36erHerte paskayaHe Ha
NnTvieBaTa 6aTepust MM OMACHOCT OT MoXap.
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MpeacTaBsiHe Ha MPOAYKTa

HawuniiHnkbT 3a 06yveHne Ha kydeTa T810 cbyeTaBa 0by4eHMe, KOHTPO

naeHe 1 cBeTKaBWLa B e4Ha flecHa 3a ynoTtpeba cucrema.

C npodecroHanHa NPon3BOANTENHOCT 1 06XBaT Ha AUCTaHLIMOHHOTO yrpasieHne
300 mMeTpa e nAeanHoTo peLleHe 3a KyyeTa OT BCAKakbB pasmep.

KomnoHeHTun
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06w, nperney,

MNpeaasaten
S O ® Katapama

3akntousaHe Ha LCD aucnnes

o ---=== . Yeennuasane/

Hamansisae Ha

a MOWHOCTTa

BkntousaHe

BK/Il0YBaHE Ha PEXNMA @- -

Komnac
""" ® 3ByKOB GYTOH BK/tOUEH

CTaTuHo Bkmoue:? @ @ P | e ® BuGpaLvATa e BKAKOYEHa
(=]
3ByKOB CUrHan @ @ | -=---@ T[opr3a3apexaaHe

1/2/3 Ha
deHepueTo

'
'
'
'
® ¢ BrloyeHO

®eHepue CbC 3ymep

EkpaH Ha npegasartens Kontpon
P EBeﬂ"MHa - - *

______ _e HviBO Ha 6aTepusTa

CTaTU4HO NpeaynpexaeHre @- - - -
Level
Sensitivity

=-‘ ‘:: ﬂ ----------- o Kyue1/2/3

3awyTHa KloYanka [ T
HwuBo Ha 3ByKOB CUrHan/snbpaums/

CTaTUYHO CMyLLeHNe
———————————— -@ CratnueH pexum
PexuM Ha npeaynpexaeHme

I
|
Pesim Ha 38yKo8 curan @ pesum va subpau

© Sunnysoft s.r.o., distributor



MpreMHuK

WHavkatop

MUKPOGOH L4

LED vHAMKaTOp Ha NpueMHuKa

o i i @ BkiousaHe

FosopuTen

_e [10pT 3a 3apexaaHe
(c kanak)

KOHTaKTHU TOUKN

LED nHavkaTOp

ETnkeT

BaBHO MuraLL 651 CBETOAVOZ

3apexpaaHe Ha nprvemMHuKa

MOCTOAHHO 641 CBETOAVOA

MpYeMHNKBT @ HaNbAHO 3apeaeH.

Mwura BeAiHbX Ha BCekU
5 cekyHAn

MpremMHVKLT PaboT HOPMasHO.

Murali 651 CBETOANOA

PeXuMbT e akTuBMpaH

PEXIIM Ha 3BYKOB CUTHA//BUGPALIMA/CTaTUMHOCT

© Sunnysoft s.r.o., distributor




MHCTpYyKLWMK 33 ekcnnoaTaumst

MeToj Ha CTbNKOBO 3apexjaHe

3a6enexka: 3apejeTe yCTPOMCTBOTO HaMb/IHO, MPEAV Aa IO 13M0N3BaTe 3a MbPBY MbT!

3a pexaaHe Ha npejaBaTens.

M3nonsgaiite BkNtoYeHUs Kaben 3a 3apexaaHe Type-C. MikoHaTa Ha 6aTepuisiTa nokassa
HanpeAbKa Ha 3apeXAaHe U LLe Ce 3aMb/IHK, KOraTo 3apeXAaHeTo MPUKAYM. YCTPOCTBOTO
LLie Ce BK/IOUM aBTOMATUUHO, KOTaTo KabensT 6bje N3KAKUEH.

3ape>K,ane Ha npnemMHuka:

V3non3BaiiTe BkAoYeHWs Kaben 3a 3apexjaHe Type-C. banata cBeTIMHa Mura
6aBHO Mo BpeMe Ha 3apexX/jaHe U 0CTaBa BK/IKOY€Ha, KOrato e Hanb/IHO
3ape/eHa. YCTPOICTBOTO Le Ce U3K/IKUM aBTOMATUYHO, KOraTo KabenbT 6b/e N3KN0UEeH.

DC5V1A

a)
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CTbnka Kak fa BkAtounTe/nsknrumnTe

Mpepasaten:
BkntouBaHe: HaTucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa 3a 3aK/itouBaHe .Q
M3kntouBaHe: HaTucHeTe 1 3aApbXXTe 6yTOHa 3a 3ak/lto4BaHe Ha ycrpoﬁc@ro 3a

3a 3 cekyHAW.

MNpuemMHuk:

HaTucHeTe kpaTko 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa ro BKUMTe, YCTPOIICTBOTO e
n34a4e 3BYKOB CMIHan 1 Lie BU6pYpa

BeJHBbX.  3a Ja U3K/IUNTe YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE 1 3aApbXTe

6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cekyHAW. YCTPOVICTBOTO Lue 13A3Ae 3BYKOB CUrHan ABa
MbTM 1 We BU6pUpa 4Ba NbTU.

KpaTKO HaTuckaHe Abnro HaTuckaHe

CbBeTu:

MpepasaTenaT 1 NPUEMHUKDBT LLLE BIA3AT B PeXMM Ha 3acnuBaHe cies 1 MuHyTa
6e3gelicTBLe, 33 Aa NeCTAT eHeprus. HaTucHeTe Npon3BosieH 6yTOH, 3a Aa v
CcbbyAnTe. PeXMMBT 3a KOHTPOA Ha last OCTaBa akTVMBEH MO BpPeMe Ha CbH. 3a
ABIrOCPOYHO ChbXPaHeHVe U3K/YeTe yCTPOLCTBOTO.
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CTbnka Kak ga caBouTe npegasatens v npueMHuika CbBeTw: Mpeawv Aa
n3nonsearte GpyHKUMUTE 33 06yUYeHNe 1 KOHTPOA Ha Nasi, NpejaBaTensat
1 NPUEMHVKBT TPA6Ba Aa 6BbAAT yCneLHo caBoeHn. EAVH npeaasaTen
Moxe Aa 6bje CABOEH C A0 3 MPUEMHNKA.

MpriemMHuK:

B 13KNI0YEHO CbCTOsIHME, HaTUCHeTe 1 3apbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3-5 cekyHAW, 3a Aa
B/ie3eTe B PeXUM Ha CABOsIBaHe (6eNuAT NHAMKATOP Mura 6bp30).

To3u pexwvm Tpae 15 cekyHAN. AKO YCTPOICTBOTO He ycree Aa ce CABOW, TO Lie U3Aaje ABa
3BYKOBM CUrHana U LLe ce U3K/Yu. 3a Ja onmtaTe OTHOBO, 3a4pbXTe 6yTOHa OTHOBO 3a
3 cekyHAN.

MpeaaBaTen: 2 KoraTo yCTPONCTBOTO € BKIOYEHO, HaTUCHETe U 3a4pbXTe
6yToHa Dog 1/2/3, 3a fa Bne3eTe B n36opa Ha kaHan. Cnep ToBa HaTUCHeTe
KpaTko 6yTOHa, 3a

Aa nsbepete kaHanw 1/2/3.
Hakpasi HaTvcHeTe NpousBoneH Apyr GyHKLMOHaneH 6YTOH, 3a Aa NOTBbPAUTE. YCMeLIHO

cABosiBaHe : aneMHMKbT

LLle n34aZe BeAHbX 3BYKOB CUrHaN 1 npejaBaTensT e Nokaxe CbCTOSHUETO CU.
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Crbnka Kak Aa nsnonssate GpyHKLUMATa 33 0byyeHne

CbBeTun: HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa Dog 1/2/3, 3a aa
B/Ie3eTe B PeX1M Ha U360p, ciel KOeTo HaTUCHeTe KpaTko,
3a Ala nsbeperte CbOTBETHNSA NPUEMHUK.

3ajaBaHe Ha HMBa Ha npegynpexajeHune:

—
HaTuncHeTe kpaTko 6yTOHa 3a pexuM (, 3a Aa NpeBkoYBaTe Me)KA\.. ) MpeBK/oYBaHe Mexay

PasnUHUTE PeXMMU Ha NpeaynpexaeHue.

m
W3non3Baiite 6yToHWTE Harope/Haaony Ha e perynupaiite H/BOTO Ha 3ByKa,
BVI6paLU/IOHHa n CTaTUYHa Kopekuma.

MpeaynpexzeHue 3a CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO NPV 3aKkoUBaHe/oTKNOYBaHE:

3ak/touBaHe/oTK/IIOUBaHe Ha GYHKLMATA 3a KOPEKLIA Ha CTaTUYHO eNeKTPUYecTBo:

HaTucHeTe kpaTko 6yToHa 3a 3ak/touBaHe, 3a 4a

3aknrumnTe/oTKIYNTE pexnma 3a Kopekumsa Ha CTaT4HO eNleKTpru4ecTBo.

Pexxmmu Ha o6yuyeHne :

3ByKOBVI yKasaHua: HaTtucrHete KpaTko nan npogb/KNTENHO 6yTOHa 3a 3BYyK, 3a la BbBejeTe

ayAno koMaHAM (8 HYBa, C pas/inyeH TOH).

Bn6paLyoHeH curHan: HaTcHeTe KpaTko MW MPOABMXMTENHO BYTOHA 3a BUGpaLs

Ha YCTPOIACTBOTO, 3a Aa NojageTe BU6GpaLmo oMaHAm (1-8 HMBa, NO-BUCOKMTE HUBA

03HauaBaT Mo-CUNHWU BUGpaLnK).

CratnyHa Kopekumsa: HaTtuncHete KpaTko Uanv npogb/DKNTENHO 6yTOHa 3a CTaTU4YHa Kopekuus Ha

YCTPOCTBOTO, 38 A2 NOA3ACTE KOMAHAN 3 craTyl KuUs (HUBa oT 1 40 16, KaTo no-

BUCOKNTE HNBa O3Ha4aBaT

no-CuHa KopeKLus).

CbBeTU: 3a OTKPUTM MPOCTPAHCTBA Ce NpenopbYBa 06XBaT Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasnexve g0 300 meTpa.
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CbBeTY 3a M3Mon3BaHe Ha GyHKLMATA 3a OTMSIHA

JlaeHe: HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa Dog 1/2/3, 3a
A\a BNe3eTe B PeX1M Ha 136op, ciej KoeTo HaTucHeTe
KpaTko, 3a Aa n3bepete CbOTBETHUSA MPUEMHUK.

BnunsaHe B pexum:

aTUCHeTe NPOAB/DKUTENHO OHa ,PeXunm’, 3a Ja NnpeBknw4uTe ot
H 6! P N
pexuM Ha 0byyeHune KbM PeXnM Ha KOHTPO/ Ha aeHeTo.

8
®

BkntouBaHe/v3kitouBaHe Ha

-
w m
Sensitivity

()
0

pexwuma: HaTucHeTe KpaTko 6yToHa 3a 3aKNto4BaHe, 3a Aa BKIOUNTE UK
U3KIOUNTE pexuma.

CbBeT: PeXUMBT e BK/IOYeH Mo nojpasbripaHe ¢pabpuyHo.

3

1o

B

BkoueHo M3knoueHo

HaCTpOVIKa Ha pexvma Ha n3BecTaABaHe:

HaTucHeTe kpaTko BUbpauuaTa (cTaTnyeH @ ) A BYTOHM

6yToH) ) HanpaeeTe n36op.

CbBeT: HMBOTO Ha Npeaynpex/jeHne aBTOMaTUYHO Ce yBeNYaBa OT HUCKO KbM

BWCOKO, KaTO KOJIKOTO NMO-BUCOKO € HMBOTO, TOJ/IKOBa NO-BMNCOKa € MHTeH3MBHOCTTA.
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HacTpoiiki Ha 4yBCTBUTENHOCTTA

M3nonsgaiite 6yToHUTe Harope/Hazony, 3a a HaCTPOUTe YyBCTBUTENHOCTTA OT HUBO 1 0

5.

Mo-B1COKUTE HMBA Ca MO-NeCcHU 3a BBAEVICTBaHe.

CeBeT: Cies 6 CTapTMpaHUs Ha NaeHe, YCTPOCTBOTO Lie B/ie3e B 3aLMTEH PeXUM.

PeXVIM 1 NpeynpexAeHNETO e 6b/e NpeycTaHoBeHO 3a 1 MUHYTa.

-
W am
Sensitivity

Crbnka Kak fa n3nonssarte cBeTInHaTa

CouBeTu: HatucHeTe v 3agpbxTe Dog 1/2/3, 3a aa
B/IE3/IN B PEXUM Ha N360p, C/ie/, KOETO HaTUCHETE KPaTKo U
n3bepere CbOTBETHUS MPUEMHUK.

Cucronkve Ha cseTnnaTa Viauatopa caetaua a npeaasarens ViaukaTopa caetava Ka MpuemHiKa

CBeTM HenpekbCHaTo 1. MPOABAXMTENHO HaTUCKaHe 1. KpaTKo HaTuCKaHe
bbp30o muraHe 2. NPOABMAKMTENHO HaTUCKaHe 2. KpaTKO HaTUCKaHe
Uskniouero 3. NIPOABAXVTENHO HaTUCKaHe 3. KpaTKo HaTUCKaHe
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nOAFOTOBKa N MOHTaX Ha PpbKaBa

Kak na NHCTanmpaTte KOHTakKTHUN TOYKWN

3aTerHeTe KOHTaKTHUTE TOYKN
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Kak pa tectBarte Pexnm Ha CTaTU4YHO npegynpexaeHue

CbBeTun: YBepeTe ce, Ye KOHTaKTHUTE TOYKW ca
WNHCTannpaHu npaBsuiHoO 1 yCTpOIZCTBOTO € Cc4BO€eHO.

HatucHeTe 6yToHa Lock Bu, 3a Aa akTvBMpaTe nNpejaBaTtens 1 Aa oTKN0UMTe
dyHKUMATa 3a CTaTUYHa CTUMYynaLms.

MocTaBeTe TecToBaTa 1amna BbpPXY KOHTAKTHUTE TOUKN U HAaTUCHETe 6yTOHa 3a cTaTu4Ha

cTuMynauyisi. AKo namnaTa cBeTHe, TOBa 03HauaBa, Ye CTaTUyHaTa CTUMynauus paéoTu
npaBuIHO.
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Kak Aa perynmpate Ab/KMHATa Ha KaullKaTa Ha sikaTa

Crtbnka 1: Mpokapaiite KauLlkaTa npes npuemMHuka.

CTbrika 2: MpokapaliiTe kosaHa Npes TpMMaacToBaTa katapama.

CTtbnka 3: Mpokapaiite n3anWHaTa Kaullka npes CUAMKOHOBUA NPBLCTEH.
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Kak Aa cnoxuTe HaWMRHWUK Ha foMalleH nobumel,

W3kntoveTe NpreMHMKa v ce yBepeTe, Ye Ky4eTo
BV CTOW B yi06Ha NO3ULUS, Mpean Aa CioxuTte

HaluiiHnKa.

MocTaBeTe NpriemMHUKa B LIeHTbPA Ha BpaTa Ha
KY4eTO CU1 C NpeBK/ItoYBaTeNs Harope n
2 KOHTaKTHUTE TOUKM, MOAPABHEHM C FbP/OTO.

YBepeTe Ce, Ye MOXeTe yj06HO A NOCTaBuTe NPBCT
Mex [y HallniiHVKa 1 BpaTa Ha Ky4eTo cu.
MPaBUNHOTO Pa3NONaraHe e oT CbL|ECTBEHO 3HaveHVie 3

€(eKTUBHOCTTa Ha YCTPOVCTBOTO.

o)

MapKlea|7|Te KesaHaTta Ab/DKMHA Ha AKaTa

C MOJIUB, OTpeXeTe U3NNLHUA

4 mMaTepwuan 1 BHUMaTesIHO 3anevartaiTe
KpauwiaTa CbC 3anaska, 3a ja He ce pa3KkbcaT
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WHCcTpykumm 3a 6esonacHocT

1. U3bsareaiite Ad HOoCuTe HalUWiiHKKa 3a ABNTV Nepruoaun ot Bpeme Nav NAbLTHO,
3a [ja NpeAoTBpaTUTE Apa3HeHe Ha KOXKaTa Ha Ky4eTo cu.

2. YBepeTe ce, Ye Ky4eTo B/ He HOCU HaLLMiiHUKa noBeye oT 12 Yaca Ha JeH.

3. KoraTto n3nonssare pexum Ha CTaTUYHO NpeaynpexaeHue, nposepete
Jany KOHTAKTHUTE TOYKM NPUYNHABAT Apa3HeHe Ha BpaTa Ha Ky4yeTo BU.
AKo e Taka, Hali-06pe e Aa perynvpaTte No3MUMATa Ha HaLWWAHUKA Ha
Bcekn 1 fo 2 vaca.

4. NpoBepsiBaiiTe pefOBHO CTErHaTOCTTa Ha AKaTa, 3a Aa Ce yBepuTe
npesoTBpaTABaHe Ha NPEKOMEPHO HansraHe.

5. He npukpensiiiTe KauLika KbM HaLIWHUKA, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe
MpeKoMepeH HaTUCK BbPXY YCTPORCTBOTO.

6. MouncTaiite BpaTa Ha AOMallHUA Cn J'IK]GI/IMGLI, 1 30HaTa 3a KOHTaKT C
npuemMHVKa BeHbX Ce4MNYHO C BNaXHa Kbprna.

7. MpoBepsiBaiiTe eXeAHEBHO KOHTaKTHaTa 30Ha 3a MPU3HaLM Ha 06pVB UK
ANCKOMPOpT.

8. Ako 3abenexwTe 06pvB UK AUCKOMBOPT, CNpeTe Aa N3MoN3BaTe HaLWUAHKKE, AOKATO
KoXarTa 3asgpasee.

Ako cumnTomuTe npoAb/ikKaBaT noeeye oT 48 vaca, He3abaBHO noTbpcere
BeTepuHapHa nomMoL.

CnepBaliTe Te3u CTbNKK, 3a Aa ocurypuTe 6e3onacHocTTa 1 komdopTa Ha
BalLWS JOMaLLeH /ItobrMeL,. Bbnpekn Ye MUANOHM OMaLLHN NH6MMLN
HamMMpaT KOHTAKTHUTE NeLL OT HEPBXAAeMa CTOMaHa 3a YA06HU, HAKOU
MOXe fja ca YyBCTBUTENHM KbM HaTucka. C Te4eHne Ha BpeMeTo

BaLLVAT AOMaLLeH no6uMeL, e CBUKHE C HaLWIAHKKA, KOeTO Le B1

no3BoAu a obnek4mTe HAKOW OT NpeAnasHUTe Mepku. BaxHo e

obaye pefloBHO Ja NpoBepsiBaTe KOHTaKTHaTa 30Ha 3a 3a4epBABaHe UM paHW.
AKO OTKpVvieTe TakMBa, CripeTe Aa M3Moa3BaTe HaLLWIAHWKA, A0KaTO KoxaTa

He 3a3/paBee HambJHO.
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YecTo 3agaBaHn BLMNPOCU

Bbnpoc

1. AMcTaHUmoHHoTO
ynpasnenvie/npuemtmKT He

MOXe 4a ce 3apexaa

2. MpoayKTLT He e 6un
V3M0N3BaH ABLAMO Bpeme

3. NpoaykTsT

He pa6oTu

4. KyyeTo otxansa
YCTPOiACTBOTO

1 ro nospexaa

Mpobnem

KabeuT 3a 3apexaane He e NoaxoAAL.

Ka6enwT 3a 3apexaaHe
€ noBpeseH.

MpoAYKTBLT BM3a B PeXIM Ha 3aLMTa
npw M3ToLeHa 6aTepusi.

AKO NPOAYKTBT € OCTaseH
BK/IIOYEH 1 He Ce M3M0/I38a AbATO
Bpewme, 6atepusTa Lie ce
usTOWM.

He moxe Aa ce BKouM.

AVCTaHUMOHHOTO ynpasneHue 1

MPUEMHIKLT He ca CABOEHU NPaBUIHO.

KyueTo oTkasea npoayKTa.

PeweHne

W3non3Baiite kabena 3a 3apexjaHe, A0CTaBeH
c ycTpoiicTeoTo. (5V1A)

CmerieTe kabena 3a 3apexAaHe 1 onuTaiiTe OTHORO.

Batepusita Tpsi6Ba 4a ce 3apeau. CBbpxere
Kabe/ia 3a 3apex/aHe 1 3apejeTe HambHO
6atepusita.

BuHaru ro nskstousaiite,
KOTraTo He ro u3non3sare.

AKO MPOAYKTBT He Ce 13Mo/3Ba

ABNrO BpeMe , MONIs,, CNeABaiTe NHCTPyKLUUTe

3a 3apexgate . Mp! WHC

npeav 3apexaaHe v ynotpe6a.

Onuraiire cnes 3apexaarie.

CrieagaiiTe MHCTPYKUVNTE 33 CABORBAHE 1

cABOeTe yCTpoiicTBaTa OTHOBO.

KyueTo He Tpsi6Ba Aa MOXe Aa BOKAA UAn
AOCTVra yCTPOICTBOTO, KOETO HOCK.
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5. MpoaykTsT &

HAwa ga ce xmou

6.6e3
cratuna
Kopekuus /

Be3 au6pauuyt

MpoBepeTe Aanu UyBCTBUTENHOCTTA Ha

6yToHMTE & Hapea.

JIMncara Ha OTroBOP 03HAUaEa, e & NOBPEACH.

Hama n306paxeHue/3eykoBa NoAKaHa. 3apeseTe.

MPOAYKTT Lije B/Ie3e B pexum Ha

3alTa OT M3TOWEHa 6aTepH.

CabpxeTe Kabe/a 3a 3apexaaHe
v n3vakaiite 6aTepusiTa Aa ce 3apeau.

HarvicHere kparko GyTona 3a

[ HauuH Ha

HVBOTO Ha CTATHUHO enexTpyuecTEo e
33A2AHO TELPAE HACKO Wl
KopekumsaTa Ha cTaTU4HOTO

€/1eKTPUECTBO € 3aK/IioHeHa.

HuBOTO Ha BUGpauun e
HACTPOEHO TBBPAE HICKO.

Mposepere aanw 6arepuista

e paspeseHa.

Ky4eTo uma Tebpae AbAra KosvHa.

flkaTa e TBbpAe xnabasa.

AvcTaHumoHHOTO
ynpasneHvie n
NPUEMHUKBT He ca CABORHM.

p: , 33 fia
BKNOUNTE yCTPOIACTBOTO. HaTicHeTe
MPOALAXUTENHO 6YTOHa 3a 3aXPaHBaHe, 3a A3 o

usKoUUTE.

3apaliTe MO-B/COKO HUBO Ha CTaTUUHO
@N1eKTPHUECTBO WA OTKAIONETE KOpEKLATa

Ha CTaTYHOTO eN1eKTPUHECTBO 1 OMUTAIATe OTHOBO.
OTHOBO.

3a4aiiTe HYBOTO Ha BYIBPALIA Ha MO-BUCOKO
HWBO 1 ONUTaliTe OTHOBO.

3apepete npremHIKa 40

MTb/IEH KanauuTer.

HacTpoiiTe yCTpOACTBOTO Taka, Ue KOHTaKTHUTE

TOUKM A3 AOKOCBAT KOXaTa Ha Ky4eTo.

TpYIeMHUKLT Ce M0CTaBA & CpeAaTa Ha Bpara
Ha KyUeTo, C Pa3CTORHME OKONO LUMPYHATA Ha

NPECT MeXAY HaWUiAHIKa W BpaTa.

CABOETE OTHOBO ANCTAHUMOHHOTO YNpaB/eHve C

npremMHuIKa.
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7. 5lkaTa naga nNecHo 1 He
€ AoCTaTbuHO
crernata

slkaTa e TBbpAE X1a6aBa.

Vi3nuiHata sika He 6elue
oTpsi3aHa Npu Mbpeata ynotpe6a .

KaulukaTa Ha HawmiiHmka
e nospeaea v TpRBBa 43 6bAe

CMeHeHa.

Cnaba 6atepus.

8. [INCNNeAT Ha ANCTAHLMOHHOTO YNpaB/ieHe Nokassa HeYeTnBun

cimBonu . TpyGo

W ygapw. I e oT kyue.

MpYEeMHNKBT Ce HOCW B Cpe/aTa Ha BpaTa Ha
Ky4eTo, C pascTosiHve OKO/O VpVHaTa Ha
NPBCT MeXAY HaLWWAHMKA 1 BpaTa.

Mpe3spamknTe Ha HalLWiiHKKa Tps6Ba Aa 6baaT
NPaBUNHO 3aTerHaTn Ha BCsika kaTapama, 3a 4a
nacHaT 4o6pe HalWNiHAKBLT OKONIO BpaTa Ha
Ky4eTo, CNIef} KOETO U3NMLIHOTO KONIMYECTBO
TpA6Ba Aa ce oTpexe.

33 MHGOPMALYA OTHOCHO HOCEHETO Ha

10 3

Mons, BUXTe Pl

Vanon3saliTe ro camo CNle Kato @ HambAHO 3apeseH.

YCTPOIACTBOTO He MoXe A3 ce TpeTnpa
rpy60. Tosv B Nospeay

He e NOKPMBAT OT rapaHuysTa.

Korato He ce n3nonseart, ApbxTe
npeaaBatens v NpUeMHVIKa Aaney ot

KyueTo cu.

AKO CMBO/IATE Ha ANCTINIER Ca HEYETNBN
NPV NoflyyaBaHe Ha yCTpoiicTBOTO , MO,
cBBpXeTe ce
C oTAena 3a 06C/yXBaHe Ha KNEHTN 3a
PeMOHT/3amsHa.

HeoBXOAMMO € Aa Ce MPEAOCTABST CHUMKY 11
BUAeO.
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Hocuuw ro TBbpAE ABbArO.

AKO yCTPOIACTBOTO Ce MPUoXH, Korato
Ky4eTo e MOKpO i nnysa,
CTaTULHUSIT CTUMYNATOP Lje

pasapasHu koxaTa.
9. YCTpOIACTBOTO € NpUuMHItAO

HapaHsBaHe Ha KyueTo

KyueTo passusa o6puis.

KyueTo e no-Mnago ot 6 meceuia.

10. Innceawm
akcecoapy,
nospezeHm

MoBpeaa No Bpeme Ha AoCTaBKa

WAV rpelwKa B onakoBKara.
aKcecoapv 1 Ap.

HawniiHnksT He TpsbBa a ce HOCK NoBeYe
0T 12 vaca. NposepsBaiiTe Bpata Ha
Ky4eTO C1 Ha BCeKU 2 Yaca 3a NPU3HaLM Ha

pasgpasHeHue NN HeXenaHu peakuui 8
KOHTaKTHITE TOUKM.

MoaabpxaiiTe o6nacTTa Ha BpaTa Ha
Ky4ETO CM CyXa 1 YMCTa U He HoceTe
YCTPOIACTBOTO,
KOTaTo MYBaTe WM NrPaeTe ChbC CTOMAaHNHA CH.

W3non3Baiite CUAMKOHOBY Kanaukw, 3a Aa
HaMa/nTe TPUEHETO B TOUKUTE Ha KOHTaKT.

CnipeTe ynotpe6ata Ha NPOAYKTa 3a HAKONKO
AHU. AKO CbCTOAHMETO MPOAL/IXM NoBeve

T 48 4aca, NOTLPCeTe BeTePUHAPEH ChBET.

)KMBOTHOTO TPsiGBa Aa € Ha noHe

6 MeceLa, NpeAn Aa 3anoyHeTe Ja
v3ron3gare ApecupypaLy HaWMiiHIK, a
Ky4eTo TpA6Ba Aa pasbrpa OCHOBHN
KOMaHAW KaTo ,CefHn" N ,CTOR".

CBBpXeTe Ce C 0TAeNA 33 O6CMYXBaHE Ha
KNVEHTY, 33 Aa 3a5IBUTE PEMOHT/
BpbLaHe. MoXe Aa Ce HaoXM Aa

V3paTuTe CHUMKM UMW BUACOKIVMOBE.
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AVICTaHLMOHHOTO ynpaBneHme i

NPUEMHUKBT TpﬂsBa Aa ca CbBMEeCTUMA.
1. MpoGrew cbe AKO 3aKyniTe AMCTaHLOHHO yrpaBneHvie
CEEMECIMMOCT ISl WM NPUEMHWK OT APYT MPOWN3BOAVTEN, TO

npoaykTuTe HAMa Aa PABOTYI C HaLLA MPOAYKT.

KpaTka BUGpaLus unu crariHo

12, BesonacHocT npn eNeKTPUYeCTBO HAMa Aa HaBPEAST, HO

Ky{ETO MOXe 43 ce NoUyBCTBa HeyAo6Ho.

3a aa cABOWTE, 3akyneTe CbiA MOAEN

oT Hac.

HenpeKcHaToTo U3Mon3saHe Ha Bu6paunn
CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO He Tpsibea Aa
HagBWwasa 30 cekyHau.

HaWWiiHMKLT 3a ApecupoBKa Ha KydeTa
W3VIcKBa OT NOTpE6UTeNs Aa B3aUMOAeiicTBa ¢
AOMaLIHA Nlo6UMeL 1 Aa ro 06y4asa,

33 A2 NOCTVIrHe Xenanus edexT.

BUEpaLW/CTaTUHO
enexTpudecTso
HatuiTe BUBpaLMOHHY 1 enekTpUECkU
$YHKLIY Ca TeCTBAHM BLPXY PasAniHI
BUA0BE KyUeTa B NPOAL/XEHNE Ha ALMLT Mo
oT speve.
AeicTBNTeNHUAT 06XBaT Ha
AMCTaHUMOHHOTO yipasenie Moxe
13. O6xgaTLT Ha T ——. o CMeHETE MECTOMONOXEHIETO W onuTaiiTe Aa
AVMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve TPEHMPaTe Ha MACTO C NO-ManKo pascerisare.
CEBLACE METEOpONIOriiHITE YCA0BMR, PACTUTENHOCTTa,
CbBnaa ¢ AelicTaUTENHIA 06XBa o e .

HalwiiHViKLT 3 ApecupoBKa Ha KyueTa e
MIOMOLLHO CPEACTBO 3a 0By4eHie, KoeTo

13ickBa oT noTpebuTennTe
14. MpoaykTsT P a3
B3auMogelicTeaT ¢
He NPOMeHs NoBeseHNeTo
JiOMaLLIHVITE CU MI06UMLM 1 A3 T
Kkyve
06yyaBaT, 3a A NOCTUrHAT XeNaHnsa epekT.

MoTbpceTe nomowy 3a 06yueHve oT

npoecuoHaneH Apeckop Ha kyuera.

NIOAXOASILATa NPOFLMXATERHOCT Ha 0ByueHWeTo.
TpeHupoeKaTa TpsiGBa Aa

€ aKTVBHa 1 KpaTKa, C N0-406bp edekT
NPy 10-15 MUHYTY.
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CboTBeTCTBME

Mokassa CE cepTnduKaT, KONTO rapaHTMpa CbOTBETCTBIE C MECTHUTE
< € pasnopea6y Ha EBPONEeNckoTo NKOHOMMYECKO NpocTpaHcTBo (EVM).

MokasBa, Ye eNeKTPOMAarHUTHUTE CMYLLEEHWSI Ha YCTPOIACTBOTO Ca Moj,
( : rpaHvuaTa, ogobpeHa oT degepanHata KOMUCUS MO KOMYHVIKaLnTe.

M3xBbpAsifiTe oNakoBbYHNTE MaTepuanyi cnopes B1aa UM. KapToHsT 1
@ \yTUITe MOraT Aa ce peLMKAMPAT KATO OTNaAbUHA XapTIs, AOKATO
0NaKoBBbYHMTE KYTUM TPAGBa Aa Ce PeLkINpaT No CbOTBETHUS HauMH.

A Cucremara e npegHasHavueHa 3a EC 1 4pyrv eBponevicki CTpaHu, Kouto
CZD 5 MIMaT Bb3MOXHOCT Aa COPTVPAT PELMKAVPYEMU MaTepUau.

PAP

AOCTaBNMK/ANCTPHGYTOP.
Sunnysoft sro

Kovanecks 2390/1a
19000 Mpara 9

Yewka penynuka
ww.sunnysoft.cz
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User Manual

T810 Remote Dog Trainer

8 & W

Level

Sensitivity
ru_1a
0

g N F N

WT-T810-V1
PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING
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Important Safety Information

® This product is not suitable for use with aggressive dogs.
If you’re unsure, consult a vet or trainer.

® This product cannot be tested directly on humans,
otherwise it will violate local laws.

® Ensure safety during on-leash training by using a strong
leash and being physically capable of restraining your
dog.

e Follow wearing precautions to avoid skin damage such
as redness or pressure ulcers.

® Avoid prolonged use of the receiver on your dog.
® Turn off or remove the receiver before playing with the dog.
® Keep the product away from stoves or high temperatures.

® Do not open the product shell to prevent lithium battery
disconnection or fire hazards.
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Product Introduction

The T810 Dog Training Collar combines training, bark
control, and lighting in one easy-to-use system. With
professional-grade performance and a 1000ft remote
range, it’s the perfect solution for dogs of all sizes.

Components
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Overview

Transmitter

Lock Button e-------1 = sz‘z"'“"y . Up/Down
(D(N2 e

|
Buttons
Mode Buttone------ -4 . (D o a
Compass e---
k- - - e Sound Button
Static Button e - - - e \/ibration Button
Dog 1/2/3 Buttone - {2 €B)--- |1 - =+ Charging Port
Bottom Flashlight e------ === - Flashlight
Button
Transmitter Screen
Lighte--------- e Bark Control
Static Warning e- ; < Battery Level
Safety LOCk Sensitivity
A0 0 ) e Dog 1/2/3
Beep/Vibration/ e ‘ ‘ ‘-‘ 8 ’
Static Level AN !
Warning Mode e il - Static Mode

Beep Mode * e Vibration Mode

© Sunnysoft s.r.o., distributor



- fmmmmmn e Power Button
Receiver '

Microphone

Indicator.Light

__________ « Charging Port
(with Cover)

—=~"----e Contact Points

Receiver LED Indicator

LED Indicator Caption

Slow flashing white LED Receiver charging

Steady white LED Receiver fully charged

Flashes once every . .

5 seconds Receiver operating normally

Blinking white LED Beep/vibration/static mode
active
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Operating Guide

Step Charging Method
Note: Fully charge before first usel!

Transmitter charging:

Use the included Type-C charging cable. The battery icon
shows dynamic progress during charging and turns full
when charging is complete. The device automatically
powers on after unplugging the cable.

Receiver charging:

Use the included Type-C charging cable. The white
indicator light flashes slowly during charging and stays
steady when fully charged. The device automatically
powers off after unplugging the cable.

DC5VIA
o
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Step How to turn On/ Off

Transmitter:

Power On: Short press the lock button'& . _
Power Off: Press and hold the lock button for3
seconds.

Receiver:

@ Short press the power button to power on. The device
will emit a "beep” and vibrate once.

@ Long press the power button for 3 seconds to power
off. The device will emit two "beeps” and vibrate twice.

Short press Long press

Fe AR

Tips:

The transmitter and receiver enter sleep mode after 1
minute of inactivity to save power. Press any button to
wake. Bark Control mode stays active during sleep.
For long-term storage, please power off the device.
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Step How to Pair the Transmitter & Receiver

Tips: Before using the training and bark control
functions, the transmitter and receiver must be
successfully paired. One transmitter can pair
with up to 3 receivers.

Receiver:

D When off, press and hold the power button for 3-5
seconds to enter pairing mode (white light flashes quickly).
The mode lasts 15 seconds. If not paired, it beeps twice
and shuts down. Hold the button again for 3 seconds to
retry.

Transmitter:

(2 When on, press and hold the Dog 1/2/3 button to enter
channel selection, Then short press to choose channels
112/3.

® Finally press any other function button to confirm.

Successful pairing:
@ The receiver will beep once, and the transmitter will
display its status.
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Step How to Use Training Function

Tips: Press and hold the Dog 1/2/3 button to
enter selection mode, then short press to
choose the corresponding receiver.

Adjust warning levels:

@ Short press the mode button [E] to switch between
different warning modes.

@ Use the Up/Down buttons (7] to adjust sound,
vibration, and static correction levels.

Lock/ unlock static warning:

Lock/Unlock static correction function: Short press the
lock button [@) to lock/unlock the static correction mode.

Training modes:

Sound warning: Short or long press the sound button
to issue sound commands (8 levels, each with a different
tone).

Vibration warning: Short or long press the vibration button
to issue vibration commands (1-8 levels, higher levels
mean stronger vibration).

Static correction: Short or long press the static correction
) to issue static correction commands
(1-16 levels, higher levels mean stronger correction).

Tips: Up to 1000ft remote range recommended for
open areas.
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Step How to Use Bark Control Function
Tips: Press and hold the Dog 1/2/3 button to
enter selection mode, then short press to
choose the corresponding receiver.

Enter the mode:
Long press mode button to switch from Training mode
to Bark Control mode.

Enable/disable the mode:
Short press the lock button to turn it on or off.
Tip: The mode is enabled by default from the factory.

3

~

Sensitivity Sensitivity
[ Jpf D
U
- -

Set warning mode:

Short press the vibration or static button
to select.

Tip: The warning will auto-escalate from low to high
levels, with stronger intensity at higher levels.
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Adjust sensitivity:

Use the up/down buttons to adjust sensitivity from level
1to5.

Higher levels are more easily triggered.

Tip: After 6 bark triggers, the device enters protection
mode, pauses warnings for 1 minute.

Step How to Use the Light

Tips: Press and hold the Dog 1/2/3 button to
enter selection mode, then short press to
choose the corresponding receiver.

Light Status Transmitter Light Receiver Light
Steady on Istlong press 1st short press
Fast flashing 2nd long press 2nd short press
Off 3rd long press 3rd short press
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Prepare & Fit the Collar

How to install the contact points

@ Install the contact points

2) Take test light

® To tighten the contact points
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How to test the static warning mode
Tips: Ensure the contact points are properly installed
and the device is paired.

(D Press Lock Button to activate the transmitter and
unlock the static stimulation function.

@ Place the test light on the contact points, and press
the static button. If the test light is on, it indicates that
the static stimulation is functioning properly.
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How to Adjust the Collar Strap Length

Step 1: Pass the strap through the receiver’s loop.

Step 2: Pass the belt through the tri-glides buckle.

Step 3: Pass the excess belt through the silicone ring.
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How to put collar on pet

Turn off the receiver and ensure
() |your dogis in a comfortable

standing position before placing
the collar.

Position the receiver at the
center of your dog's neck, with
() | the switch button facing upward
and the contact points aligned
with the throat.

Ensure you can comfortably
insert a finger between the
() |collar and your dog's neck.
Proper fitis crucial for device
effectiveness.

Mark the desired collar length J
with a pen, remove any excess
@ | material, and carefully seal the O
cut edges with a lighter to

prevent unraveling.
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Wearing precautions

1. Avoid prolonged or tight wearing of the collar to
prevent skin irritation in your dog.

2. Ensure your dog doesn’t wear the collar for more
than 12 hours a day.

3. If using the static warning mode, check whether the
contact points are causing any irritation on your dog’s
neck. If so, it's best to adjust the collar position every 1
to 2 hours.

4. Regularly check the collar’s tightness to prevent
excessive pressure.

5. Do not attach a leash to the collar to avoid undue
pressure on the device.

6. Clean your pet’s neck area and the receiver’s contact
area with a damp cloth weekly.

7. Daily inspect the contact area for any signs of rash
or discomfort.

8. If you notice a rash or discomfort, discontinue collar
use until the skin heals. If symptoms persist beyond 48
hours, seek immediate veterinary attention.

Follow these steps to ensure your pet’s safety and
comfort. While millions of pets find stainless steel
contacts comfortable, some may be sensitive to
pressure. Over time, your pet may become more
tolerant of the collar, allowing you to relax certain
precautions. However, it's crucial to regularly check
the contact area for redness or sores. If any are found,
discontinue use until the skin has fully healed.
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Frequently Asked Questions u

1.Remote/receiver
cannot be charged

2.Product has not
been used fora
long time

3.The product
does not work

4. The dog bites
the device,
damaging it

Charging cable does
not fit.

Charging cable is
damaged.

The product enters the
low power protection
mode.

If the product is left on
and not used for a long
time, the battery will
lose power.

Cannot turniton.

Remote & receiver not
paired well.

The dog resists the
product.

Use the charging cable that
came with the device.
(5V1A)

Replace the charging cable
and try again.

The battery needs to be
charged. Please attach the
charging cable and fully
charge the battery.

@ Please turn it off every
time when not using it.

@ Ifitis not used fora
long time, please refer to
the manual for charging
instructions before
charging and using it.

Test after charging.

Please follow the pairing
instructions to re-pair the
device.

The dog should not be able
to see or reach the device
itis wearing.
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Question| _Problem | Action |

5.The product
does not turn on

6.No static
correction
/No vibration

Check whether the touch
of the key is normal.

No display/sound prompt.

The product enters the
low power protection
mode.

Wrong startup method.

The static level is set
too low or the static
correction is locked.

The vibration level is
set too low.

Check to see if the
battery is low.

The dog’s hair is too long.

The collar is too loose.

Remote & receiver
not paired.

No response means it is
damaged.

Recharge again.

Connect charging cable
and wait for the battery to
charge.

Short press on/off button
to turn on. Long press on/off
button to turn off.

Adjust to a higher static
level or unlock the static
correction and try again.

Adjust high vibration level
and try again.

Charge the receiver
completely.

Adjust the device so the
contact points touch the
dog's skin.

The receiver is worn in the
middle of the dog’s neck,
with a finger width gap
between the collar and the
neck.

Re-pair the remote with the
receiver.
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Question | _Problem | Action |

The receiverisworninthe

) middle of the dog's neck,
The collar is too loose. with a finger width gap
between the collar and the
neck.
7.The collar falls The collar straps should be
off easily and isn't The excess was not tightened correctly in each
tight enough trimmed off the collar ~ buckle so the collar fits the
during first use. dog's neck then the excess

should be cut off.

The collar strap is Please refer to the

damaged and needs to instruction manual for

be replaced. wearing the collar.

Low battery power. Use it after it is fully charged.
DThe device cannot be

handled violently. This type
of damage is not covered

by the warranty. Keep the
transmitter and the receiver
out of the dog's sight when

8.The remote Violent handling and MEE( L

screendisplays  beating.The transmitter

garbled characters was damaged by a dog. @ If the characters on the

display screen are garbled
upon receiving the device,
please contact customer
service for repair/
replacement. Photos and
video are required.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Question | _Problem | Action |

9.Device injures
dog

10.Accessories
missing,
accessories
damage, etc

Wear it for too long time.

If the device is worn
when the dog is wet or
swimming, the static
stimulator irritates the
skin.

Dog develops arash.

The dog s less than 6
months old.

Damaged in transport
or packing mistake.

The collar should not be
worn for more than 12 hours.
Check your dog’s neck
every 2 hours for any signs
of irritation or adverse
reaction to the contact
points.

DKeep your dog's neck
area dry and clean, and do
not wear products while
swimming or playing with
your owner.

@Use silicone caps to
reduce the friction of the
contact points.

Stop using the product for a
few days. If the condition
persists for more than 48
hours, consult your
veterinarian for help.

The pet should be at least
6 months old before using
the training collar, and the
dog should be able to
recognize basic obedience
commands, such as "sit" or
"stay.”

Contact customer service
to initiate a repair/return.
May require photos or video.
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| Question| _Problem | Action |

11.Product
compatibility
issues

12.Safety of
vibration/static

13.Remote range
does not equal
actual

14.The product
isn't changing
the dog’s
behavior

The remote and receiver
must match. If you buy
another manufacturer’s
remote or receiver, it will
not work with our
product.

A brief vibration or static
won't hurt, but it can
make the dog feel
uncomfortable.

The actual remote range
may vary due to terrain,
weather, vegetation,
battery capacity, and
interference from other
radio devices.

The dog training collar is
a training aid product,
which requires users to
interact and train their
pets to achieve the
desired effect.

Buy the same model from
us to pair.

The continuous use of
vibration and static should
not exceed 30 seconds.
The dog training collar
requires the user to interact
with and train the pet to
achieve the desired effect.

Our vibration and static
functions have been tested
on different types of dogs
over along period of time.

Change the venue and try
to trainin a place with less
interference.

@ Seek training support
from a professional dog
trainer.

@ Proper training time. The
training course should be
kept active and short, with
a better effect of about
10-15 minutes each time.
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@ Checkwhetherthe @ Change the levels and

it s eisie device works normally.  readjust the training mode.

at first, but does

@ Wearing for along @ Itis recommended not
BT T time has desensitized to wear the product when
the dog. not training.

1. If the device is found defective within 30 days of
purchase, provide picture or video evidence for
approval by customer service. Upon approval, a
replacement will be sent. Defective product must be
returned within 7 days of receiving the replacement.

2.If the device becomes defective after 30 days but
within the 1-year warranty period, the customer must
bear shipping costs to return the device to the factory.
Faulty parts will be tested, replaced, and the device
returned free of charge.

3. This warranty supplements other legal rights and
remedies. For major failures or foreseeable loss/
damage, you'’re entitled to replacement or refund.

4. You have the right to repair or replace goods if
they're of poor quality and failure isn't major. For
inquiries or more details, please contact our customer
service.
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Compliance

Indicates CE certification, ensuring compliance
c with local regulations of the European Economic
Area (EEA).

Signifies that the equipment’s electromagnetic
RC interference is below the limit approved by the
Federal Communications Commission.

Dispose of packaging materials by type.

® Cardboard and cartons can be recycled as waste
papers, while packaging cases should be recycled
accordingly.

/N Thesystemis designed for EU and other
{22 European countries, capable of categorically
pap Collecting recyclable materials.
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Instrukcja uzytkowania

Urzadzenie do zdalnego szkolenia pséw T810

Level
Sensitivity

(H]

WT-T810-V1
PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC CAtA INSTRUKCJE.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

® Ten produkt nie jest odpowiedni dla pséw agresywnych. W razie watpliwosci nalezy
skonsultowac sie z lekarzem weterynarii lub trenerem.

® Produktu tego nie wolno testowa¢ bezposrednio na ludziach, gdyz
stanowitoby to naruszenie lokalnych przepiséw.

® Podczas nauki chodzenia na smyczy zadbaj o bezpieczefistwo, uzywajac
mocnej smyczy i bedac w stanie fizycznie utrzymac psa w ryzach.

® Podejmij $rodki ostroznosci, aby zapobiec uszkodzeniom skéry, takim jak
zaczerwienienia lub odlezyny.

® Unikaj dtugotrwatego uzywania odbiornika na swoim psie.

® Wytacz lub schowaj odbiornik przed zabawa z psem.

® Trzyma¢ produkt z dala od piecéw i zrédet wysokich temperatur.

® Nie otwieraj obudowy produktu, aby unikna¢ odtaczenia baterii litowej lub
zagrozenia pozarem.
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Wprowadzenie produktu

Obroza do tresury pséw T810 tgczy w sobie szkolenie i kontrole
szczekanie i o$wietlenie w jednym, tatwym w obstudze systemie.
Z profesjonalng wydajnoscia i zasiegiem zdalnego sterowania
300 metrdéw to idealne rozwigzanie dla pséw kazdej wielkosci.

Komponenty
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Nadajnik

Blokada wyswietlacza LCD

Przeglad

® Klamra

Wiaczy¢ co$
@O o Wiaczanie/
""" . wytaczanie
. a zasilania
Wigczanie trybu | gl
Kompas Q===

Statyczne wigczone

Sygnat dzwiekowy
1/2/3 na

Latarka brzeczykowa

jnika
[

Ekran nada

Swiat‘,o

Ostrzezenie statyczne

Zamek bezpieczenstwa

Poziom sygnatu dzwiekowego/

wibracji/statyki
Tryb ostrzegawczy

Tryb

® Dzwigk Bu wiaczony

o Wibracje wtgczone

Kontrola

1 korowanie
|

-@ Poziom natadowania baterii
Level
Sensitivity
-—, e .
‘ “ ' n o Pies1/2/3
-

-e Tryb statyczny

[
'
U Tryb wibracji

sygnatu dzwiekowego
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o i i ®  Wiacz zasilanie

Odbiornik

Wskaznik ¢

mikrofon

____________ e Porttadowania (z
pokrywa)

Punkty kontaktowe

Wskaznik LED odbiornika

Wskaznik LED Etykieta

Wolno migajaca biata dioda LED tadowanie odbiornika

State biate $wiatio LED Odbiornik jest w petni natadowany.

Miga raz co 5 sekund Odbiornik dziata prawidtowo.

Tryb aktywowany
Migajaca biata dioda LED

tryb sygnatu dzwiekowego/wibracji/statycznego

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Instrukcja obstugi

Metoda tadowania krokowego

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac urzadzenie!

tadowanie nadajnika:

Uzyj dotgczonego kabla tadujgcego typu C. Ikona baterii pokazuje postep
tadowania i wypetni sie po jego zakonczeniu. Urzadzenie wigczy sie
automatycznie po odtgczeniu kabla.

tadowanie odbiornika:

Uzyj dotgczonego kabla tadujgcego typu C. Biata dioda miga powoli
podczas tadowania i $wieci $wiattem ciggtym po petnym
natadowaniu. Urzgdzenie wytaczy sig¢ automatycznie po odtgczeniu kabla.

Prad staty 5V1A

a
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Krok Jak wigczy¢/wytgczyc

Nadajnik:
Wiaczanie zasilania: Naci$nij krétko przycisk blokady ng
Wytaczanie: Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokady na urzadzeniu przez Q

przez 3 sekundy.

Odbiornik:

Naci$nij krétko przycisk zasilania, aby wiaczyc¢. Urzadzenie wyemituje
jeden sygnat dZzwiekowy i zawibruje.
Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacidnij i przytrzymaj przycisk zasilania

przez 3 sekundy. Urzadzenie wyemituje dwa sygnaty dzwiekowe i zawibruje
dwa razy.

Krétkie naci$niecie Dtugie naci$niecie

Wskazoéwki: Nadajnik i odbiornik przejdg w tryb uspienia po 1 minucie
bezczynnosci, aby oszczedzac energie. Nacis$nij dowolny przycisk, aby je
wybudzi¢. Tryb kontroli szczekania pozostaje aktywny podczas snu. W
przypadku diugotrwatego przechowywania wytacz urzadzenie.
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Krok Jak sparowac nadajnik i odbiornik. Wskazéwki: Przed skorzystaniem
z funkgji szkolenia i kontroli szczekania, nadajnik i odbiornik
muszg zosta¢ pomysinie sparowane. Jeden nadajnik mozna
sparowac z maksymalnie 3 odbiornikami.

Odbiornik:
W stanie wytgczonym nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3-5 sekund,
aby przejé¢ do trybu parowania (biata dioda kontrolna zacznie szybko migac).

Ten tryb trwa 15 sekund. Jesdli urzadzenie nie zostanie sparowane, wyemituje
dwa sygnaty dzwiekowe i wytaczy sie. Aby sprébowac ponownie, przytrzymaj
przycisk przez 3 sekundy.

Nadajnik:

Po wiaczeniu urzadzenia naciénij i przytrzymaj przycisk Dog 1/2/3, aby przejs¢
do wyboru kanatu. Nastepnie nacisnij krétko przycisk, aby wybra¢ kanaty 1/2/3.

Na koniec naci$nij dowolny inny przycisk funkcyjny, aby potwierdzi¢. Parowanie

pomysine:  Odbiornik
wyda jeden sygnat dZzwiekowy, a nadajnik wys$wietli swéj status.
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Krok Jak korzysta¢ z funkcji szkolenia Wskazéwki:
Nacisnij i przytrzymaj przycisk Dog 1/2/3, aby wej$¢ w tryb
wyboru, a nastepnie naci$nij krétko, aby wybrac
odpowiedni odbiornik.

Ustawianie poziomoéw ostrzezen:

—
Nacisnij krétko przycisk trybu ( aby przetaczac sie miedzy ) przetaczac sie miedzy
réznymi trybami ostrzegania.

m
Uzyj przyciskéw géra/dét NA e dostosowac poziom dzwieku,
korekcja drgan i statycznosci.

Ostrzezenie o zablokowaniu/odblokowaniu:

Blokada/odblokowanie funkcji korekgji elektrycznosci statycznej: Aby zablokowac/

odblokowac tryb korekgji elektrycznosci statycznej,

nacisnij krétko przycisk blokady.
Tryby treningowe :

Monity dzwiekowe: Nacisnij krétko lub dtugo przycisk audio, aby wprowadzi¢ polecenia

dzwiekowe (8 pozioméw, zinnym tonem).

Alarm wibracyjny: Naciénij krétko lub dtugo przycisk wibracji na urzadzeniu, aby

wydac polecenia wibracji (poziomy od 1 do 8, zy poziom oznacza silniejsze wibracje).

Korekta statyczna: Nacisnij krétko lub dtugo przycisk korekgji statycznej na urzadzeniu, aby wydac

polecenia korekgji statycznej (1-16 pozioméw, Wy omy oznaczajg silniejsza korekcje).

Wskazéwki: W przypadku otwartych przestrzeni zaleca sie uzywanie
pilota o zasiegu do 1000 stép.
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Wskazéwki dotyczace korzystania z funkcji nadpisywania

Szczekanie: Nacis$nij i przytrzymaj przycisk Dog 1/2/3,
aby wejs¢ w tryb wyboru, nastepnie nacisnij krétko,
aby wybra¢ odpowiedni odbiornik.

Wejécie w tryb: Nacisnij

i przytrzymaj przycisk ,Mode”, aby przetaczy¢ sie z trybu szkoleniowego na
tryb kontroli szczekania.

8
®

Wiaczanie/wytaczanie trybu:

Nacisénij krétko przycisk blokady, aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ tryb.

Wskazéwka: Tryb ten jest domysinie wigczony w fabryce.

Wytgczony
Ustawianie trybu powiadomien:
Krétkie naci$niecie wibracji ( statycznej bu ( @ ) lub przyciski
S ) dokonaj wyboru.
Wskazéwka: Poziom ostrzegawczy automatycznie zwieksza sie od

niskiego do wysokiego. Im wyzszy poziom, tym wigksza intensywnos¢.
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Ustawienia czutosci :
Za pomocg przyciskéw géra/dét ustaw czutos¢ od poziomu 1 do
5.

Wyzsze poziomy sg tatwiejsze do wywotania.

Wskazéwka: Po 6 prébach szczekania urzadzenie przejdzie w tryb ochronny.
tryb, a ostrzezenie zostanie zawieszone na 1 minute.

-
W am
Sensitivity

O
o

Krok Jak uzywac Swiatta

Wskazéwki: Naciénij i przytrzymaj przycisk Dog 1/2/3 , aby
wejdZ w tryb wyboru, nastepnie naciénij krétko i
wybierz odpowiedni odbiornik.

Status $wiatta Kontrolka nadajnika Kontrolka odbiornika
Swieci sie ciagle 1. dhugie nacisnigcie 1. krétkie nacisnigcie
Szybkie miganie 2. dhugie nacisniecie 2. krétkie nacisnigcie
Wytaczony 3. dlugie nacisniecie 3. krétkie nacisnigcie
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Przygotowanie i montaz tulei

Jak zainstalowa¢ punkty stykowe

Zamontuj punkty styku

Wykonaj test o$wietlenia

Dokre¢ punkty styku
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Jak przetestowac tryb ostrzezenia statycznego

Wskazéwka: Sprawdz, czy punkty styku sg prawidtowo
zainstalowane i urzadzenie jest sparowane.

Nacisnij przycisk Lock Bu, aby aktywowac¢ nadajnik i odblokowa¢ funkcje stymulacji
statycznej.

Umie$¢ lampke kontrolng na punktach styku i nacisnij przycisk stymulacji statycznej. Jesli

lampka sie zaswieci, oznacza to, ze stymulacja statyczna dziata prawidtowo.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Jak wyregulowac dtugos¢ paska obrozy

Krok 1: Przeciggnij pasek przez petle odbiornika.

Krok 2: Przeciggnij pasek przez klamre tréjdzielng.

Krok 3: Przewlecz nadmiar paska przez pierscien silikonowy.
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Jak zatozy¢ obroze zwierzeciu

Wytgcz odbiornik i upewnij sie, ze pies stoi w (( _/

wygodnej pozycji, zanim zatozysz mu obroze.

Umies$¢ odbiornik na $rodku szyi psa, tak aby
wiacznik byt skierowany ku gérze, a punkty
styku byty wyréwnane z gardtem.

Upewnij sie, ze mozesz swobodnie wiozy¢ palec o)
miedzy obroze a szyje psa.
Prawidtowe wdrozenie jest kluczowe dla

skutecznosci urzgdzenia.

Zaznacz otéwkiem pozgdang dtugos¢
kotnierza, odetnij nadmiar materiatu
i starannie zabezpiecz brzegi
zapalniczka, aby sie nie rozerwaty.
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Instrukcje bezpieczenstwa

1. Unikaj noszenia obrozy przez dtuzszy czas lub zbyt ciasnego jej noszenia, aby
zapobiec podraznieniom skéry u psa.

2. Upewnij sig, ze pies nie nosi obrozy dtuzej niz 12 godzin dziennie.

3. Podczas korzystania z trybu alarmu statycznego sprawdz, czy punkty styku nie
powodujg podraznienia szyi psa. Jesli tak, najlepiej korygowa¢ potozenie obrozy co 1-2
godziny.

4. Regularnie sprawdzaj szczelnos¢ kotnierza, aby mie¢ pewnos¢,
zapobiega¢ nadmiernemus ci$nieniu.

5. Nie zaktadaj smyczy na obroze, aby zapobiec wywieraniu nadmiernego
nacisku na urzadzenie.

6. Raz w tygodniu przetrzyj szyje swojego pupila oraz okolicg odbiornika wilgotng
Sciereczka.

7. Codziennie sprawdzaj miejsce kontaktu, czy nie ma oznak wysypki lub
dyskomfortu.

8. Jesli zauwazysz wysypke lub dyskomfort, przerwij uzywanie obrozy do czasu zagojenia
sie skory.

Jezeli objawy utrzymuja sie dtuzej niz 48 godzin, nalezy natychmiast zwrdcic¢ sie o pomoc
do lekarza weterynarii.

Postepuj zgodnie z ponizszymi krokami, aby zapewni¢ bezpieczeristwo i komfort swojemu
pupilowi. Chociaz miliony zwierzat domowych uwazajg soczewki kontaktowe ze stali
nierdzewnej za wygodne, niektére mogg by¢ wrazliwe na nacisk. Z czasem Twdj pupil
przyzwyczai sie do obrozy, co pozwoli Ci ztagodzi¢ niektére $rodki ostroznosci.
Wazne jest jednak, aby regularnie sprawdzac okolice styku pod katem

zaczerwienienia lub ran.

Jesli zauwazysz jakiekolwiek podraznienia, przerwij uzywanie obrozy, az skéra catkowicie
sie zagoi.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Czesto zadawane pytania

Pytanie

1. Pilota/
odbiornika nie mozna
natadowac

2. Produkt nie byt uzywany przez
dtuzszy czas

3. Produkt nie

dziata

4. Pies gryzie urzadzenie
i je uszkadza

Problem

Kabel tadujacy nie pasuje.

Kabel tadujacy jest
uszkodzony.

Produkt przechodzi w tryb ochrony
przed roztadowaniem baterii.

Jesli produkt nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas, bateria
ulegnie roztadowaniu.

Nie mozna go whaczye.

Pilot zdalnego sterowania i

Rozwigzanie

Uzyj kabla tadujacego dotgczonego do
urzadzenia. (5V1A)

Wymiett kabel tadujacy i sprébuj ponownie.

Akumulator wymaga natadowania.
Podtacz kabel tadujacy i nataduj
akumulator do petna.

Zawsze wytaczaj
urzadzenie, gdy go nie uzywasz.

Jesli produkt nie bedzie uzywany
przez diuzszy czas , nalezy postepowac zgodnie
z instrukcjg tadowania . Przed tadowaniem i
uzyciem nalezy przeczyta¢
instrukcje.

Sprébuj po natadowaniu.

Postepuj zgodnie z instrukcjg parowania i
ponownie sparuj urzadzenia.

odbiornik nie sg prawidtowo sparowane.

Pies nie chce przyjac produktu.

Pies nie powinien widziec ani sigga¢ po
urzadzenie, ktére nosi na sobie.
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5. Produkt jest

nie wiacza sig

6. Brak
Korekeji
statycznej /

Brak wibracji

Sprawds czy czutoéé przycisku jest prawidiowa. Brak odpowiedzi oznacza, ze nastapito

uszkodzenie.

Brak komunikatu wizualnego/dzwigkowego. Dotaduj.

Produkt przejdzie w tryb ochrony przed
roztadowaniem baterii.

Nieprawidtowy sposob wigczania.

Poziom elektrycznosci statycznej jest
ustawiony zbyt nisko lub korekcja
elektrycznosci statycznej jest
zablokowana.

Poziom wibracji jest

ustawiony zbyt nisko.

Sprawd? czy bateria jest
roztadowana.

Pies ma za dtuga siersc.

Kotnierzyk jest za luzny.

Pilot i odbiornik nie sg
sparowane.

Podtgcz kabel tadujacy i
poczekaj, az bateria sie nataduje.

Naciénij krétko praycisk zasilania, aby
whaczyé urzadzenie.

Naciénij | praytrzymaj przycisk zasilania, aby je
wylaczyt.

Ustaw wyzszy poziom statycznosci lub
odblokuj korekeje statycznosci i sprébuj
ponownie.

Ponownie.

Ustaw wyzszy poziom wibracji i sprébuj
ponownie.

Nataduj odbiornik do petnej

pojemnosci.

Ustaw urzadzenie tak, aby punkty styku
dotykaly skéry psa.

Odbiornik umieszcza sie na $rodku szyi
psa, pozostawiajac przerwe o szerokosci
mniej wiecej palca miedzy obrozg a szyja.

Ponownie sparuj pilota z odbiornikiem.
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Kotnierzyk jest za luzny.

7. Kotnierz tatwo spada i
nie jest wystarczajaco
zacisniety

Pasek obrozy jest

Nadmiar obrozy nie zostat odciety
przy pierwszym uzyciu .

uszkodzony i nalezy go wymienic.

Niski poziom baterii.

obchodzenie

Odbiornik umieszcza sie na srodku szyi psa, a
miedzy obroza a szyja pozostaje przerwa o
szeroko$ci mniej wiecej palca.

Paski obrozy nalezy odpowiednio zacisna¢ przy
kazdej klamrze, aby obroza dobrze przylegata
do szyi psa, a nastepnie nadmiar nalezy przycigc.

Informacje dotyczace noszenia obrozy
mozna znalez¢ w instrukji obstugi.

Uzywaj go dopiero po petnym natadowaniu.

Urzadzenia nie mozna traktowac nieostroznie.
Tego typu uszkodzenia nie
53 objete gwarancja.
Gdy nie uzywasz nadajnika i
odbiornika, trzymaj je poza zasiegiem psa.

Jezeli po otrzymaniu urzadzenia znaki na

8. Wyswietlacz pilota pokazuje nieczytelne znaki .
sie i uderzenia. Nadajnik zostal uszkodzony przez psa.

U sq nieczytelne , nalezy
skontaktowac

sie z dziatem obstugi klienta w celu dokonania
naprawy/wymiany.

Nalezy dostarczyé zdjecia i nagrania wideo.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Nosisz go zbyt diugo.

Jedli urzadzenie zostanie uzyte, gdy pies
jest mokry lub ptywa, stymulator
statyczny moze podrazni¢ jego skore.

9. Urzadzenie spowodowato
obrazenia u psa

U psa pojawia sie wysypka.

Pies ma mniej niz 6 miesiecy.

10. Brakujace

akcesoria, Uszkodzenia powstate podczas
uszkodzone lub btad w

Obrozy nie nalezy nosic diuzej niz 12 godzin.
Sprawdzaj szyje psa co 2 godziny pod

katem oznak podraznienia lub niepozgdanych
reakcji w punktach styku.

Utrzymuj okolice szyi psa w suchosci i
czystosci, nie no$ urzadzenia podczas
plywania lub

zabawy z wiascicielem.

Zastosuj silikonowe naktadki, aby zmniejszy¢
tarcie w punktach styku.

Przerwij stosowanie produktu na kilka dni. Jesli
objawy utrzymuija sie dtuzej niz 48 godzin,
zasiegnij porady lekarza weterynarii.

Zwierze powinno miec co najmniej

6 miesiecy, zanim zaczniesz uzywac obrozy
treningowej, a pies powinien rozumie¢
podstawowe komendy, takie jak ,siad"” i
4zostan”.

skontaktuj sie z obstuga lienta, aby zglosi¢
naprawe/zwrot. Moze byé konieczne

akcesoria itp.

ie zdjeé lub filméw.
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11. Problemy ze

2godnoscia produktu

12. Bezpieczeristwo w
zakresie wibracji/

elekirycznosci statycznej

13. Zasieg pilota zdalnego
sterowania moze nie
odpowiadac
rzeczywistemu zasiegowi.

14. Produkt nie

zmienia zachowania

pies

Pilot i odbiornik musza by¢
kompatybilne.

Jedli kupisz pilota lub odbiornik innego
producenta, nie bedzie on wspétpracowat

2 naszym produktem.

Krétkie wibracje lub elektryczno$¢
statyczna nie zrobig krzywdy, ale pies
moze poczuc sie niekomfortowo.

Rzeczywisty zasieg pilota moze sie
rézni¢ w zaleznosci od rodzaju

terenu, pogody, roslinnosci, pojemnosci
baterii i

zaktdcen ze strony innych urzadzen
radiowych.

Obroza szkoleniowa dla psa jest
narzedziem szkoleniowym, ktére
wymaga interakeji uzytkownika ze
2wierzeciem i tresury,

aby uzyska pozadany efekt.

Aby sparowac, nalezy zakupic u nas ten
sam model.

Ciagte stosowanie wibracji i elektrycznosci
statycznej nie powinno trwac dtuzej niz 30
sekund.

Aby uzyska¢ pozadany efekt, obroza do
tresury psa wymaga interakgji uzytkownika ze
2zwierzeciem i jego tresury.

Nasze funkdje wibradji i elektrycznosci
byly testowane na réznych psach przez

dhugi okres czasu.

Zmiert lokalizacjg i sprébuj przeprowadzié trening
w miejscu, w kidrym jest mniej elementéw

rozpraszajacych uwage.

Skorzystaj ze wsparcia szkoleniowego
profesjonalnego trenera psow.

Odpowiednia dtugos¢ treningu.
Trening powinien by¢
aktywny i krétki. Najlepszy efekt
osiagniesz po 10-15 minutach.
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Zgodnos¢

Oznacza certyfikat CE, ktéry gwarantuje zgodnos¢ z lokalnymi przepisami

C € Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG).

Oznacza, ze zaktdcenia elektromagnetyczne urzadzenia sg nizsze od limitu

R zatwierdzonego przez Federalng Komisje gcznosci.

Materiaty opakowaniowe nalezy wyrzucac zgodnie z ich rodzajem. Tekture i
® pudetka mozna poddac recyklingowi jako makulature, natomiast pudetka

opakowaniowe nalezy poddac recyklingowi zgodnie z przepisami.

A System jest przeznaczony dla krajéw UE i innych krajéow europejskich, w
CZ(:) ktérych istnieje mozliwos$¢ sortowania materiatéw nadajgcych sie do recyklingu.

PAP

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecks 2390/1a
19000 Praga 9
Caechy
wiw.sunnysoft.cz
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Navodila za uporabo

Naprava za daljinsko Solanje psov T810

Level
Sensitivity

WT-T810-V1
PRED UPORABO PREBERITE CELOTEN PRIROCNIK.
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Pomembne varnostne informacije

® Ta izdelek ni primeren za uporabo pri agresivnih psih. Ce niste prepricani, se posvetuijte z
veterinarjem ali trenerjem.

® Tega izdelka ni mogoce neposredno testirati na ljudeh, saj bi sicer kr3il
lokalne zakone.

® Ved Solanjem na povodcu zagotovite varnost tako, da uporabljate ¢vrst povodec
in da psa fizitno lahko zadrZite.

L] Upostevajte previdnostne ukrepe za preprecevanje poskodb koZe, kot so rdecina ali
preleZanine.

L] Izogibajte se dolgotrajni uporabi sprejemnika na vasem psu.

® Preden se igrate s psom, izklopite ali pospravite sprejemnik.

® [zdelek hranite stran od pecic ali visokih temperatur.

® Ne odpirajte pokrova izdelka, da preprecite odklop litijeve baterije ali nevarnost
pozara.
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Predstavitev izdelka

Ovratnica za Solanje psov T810 zdruZuje Solanje in nadzor

lajanje in streljanje v enem enostavnem sistemu.

S profesionalno zmogljivostjo in dosegom daljinskega upravljalnika
300 metrov je idealna resitev za pse vseh velikosti.

Komponente
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Pregled

Oddajnik /" _ N .
® Sponka

Zaklepanje LCD-zaslona

Povecanje /

Vklopi PO
""" L4 izklop
Vklop nacina [ Og—— a napajanja
Kompas e--- :
S 7 | Of------- ® zvoeni gumb vklopljen

® Vibriranje vklopljeno

Stati¢no vklopljeno
L

Zvotni signal
O B
1/2/3 naprej :
: Svetilka
------------ ® \kiopljena

Svetilka z brencalom  e-

- Polnilna vrata

Zaslon oddajnika o Nadzor
Svetloba @ == ---- ! lajanje

_e Stanje baterije

Stati¢no opozorilo ®*--——--
___________ @ Pes1/2/3
Varnostna kljucavnica ®------
Pisk/vibracije/stati¢ni nivo - T
@ """ ® Stati¢ni nacin

Opozorilni nacin
[ [

' '

Nacin piska ¢ ® Nacin vibriranja
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Sprejemnik

Kazalnik

mikrofon

____________ e Polnilna vrata (s
pokrovom)

Kontaktne tocke

LED indikator sprejemnika

LED- indikator Oznaka

Pocasi utripajoca bela LED dioda Polnjenje sprejemnika

Stalna bela LED dioda . . .
Sprejemnik je popolnoma napolnjen.

Utripa enkrat na 5 Sprejemnik deluje normalno.
sekund

Nacin aktiviran
Utripajoca bela LED-lucka

pisk/vibracija/stati¢ni nacin
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Navodila za uporabo

Metoda polnjenja po korakih

Opomba: Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite!

Polnjenje oddajnika:

Uporabite priloZeni polnilni kabel tipa C. Ikona baterije prikazuje napredek
polnjenja in se bo po kon¢anem polnjenju zapolnila. Naprava se bo
samodejno vklopila, ko kabel odklopite.

Polnjenje sprejemnika:

Uporabite priloZeni polnilni kabel tipa C. Bela lu¢ka med polnjenjem
pocasi utripa in sveti, ko je naprava popolnoma napolnjena.
Naprava se bo samodejno izklopila, ko kabel odklopite.

DC5V1A

a)
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Korak Kako vklopiti/izklopiti

Oddajnik:
Vklop: Na kratko pritisnite gumb za zaklepanje na . Q
Izklop: Pritisnite in drZite gumb za zaklepanje na napravi Q

za 3 sekunde.

Sprejemnik:

Za vklop na kratko pritisnite gumb za vklop. Naprava bo enkrat zapiskala
in zavibrirala.  Za izklop naprave

pritisnite in drZite gumb za vklop 3 sekunde. Naprava bo dvakrat
zapiskala in dvakrat zavibrirala.

Kratek pritisk Dolg pritisk

s,

[

Nasveti: Oddajnik in sprejemnik po 1 minuti neaktivnosti preklopita v
nacin mirovanja, da varcujeta z energijo. Za prebujanje pritisnite kateri koli
gumb. Nacin nadzora lajanja ostane aktiven med spanjem. Za dolgotrajno
shranjevanje napravo izklopite.
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Korak Kako seznaniti oddajnik in sprejemnik Nasveti: Pred uporabo
funkcij za urjenje in nadzor lajanja morata biti oddajnik in
sprejemnik uspesno seznanjena. En oddajnik je mogoce seznaniti
z najvec tremi sprejemniki.
Sprejemnik:
V izklopljenem stanju pritisnite in drzite gumb za vklop 3-5 sekund, da vstopite v nacin

seznanjanja (bela indikatorska lucka hitro utripa).

Ta natin traja 15 sekund. Ce se naprava ne uspe povezati, bo dvakrat zapiskala in se
izklopila. Ce Zelite poskusiti znova, ponovno drzite gumb 3 sekunde.

Oddajnik:
2 Ko je naprava vklopljena, pritisnite in drZite gumb Dog 1/2/3, da vstopite v
izbiro kanalov. Nato na kratko pritisnite gumb, da izberete kanale 1/2/3.

3. Na koncu pritisnite katero koli drugo funkcijsko tipko za potrditev. Uspe3no seznanjanje : 4.

Sprejemnik bo enkrat zapiskal

in oddajnik bo prikazal svoje stanje.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Korak Kako uporabljati funkcijo treninga Nasveti:

Pritisnite in drZite gumb Dog 1/2/3, da vstopite v nacin izbire,
nato pa na kratko pritisnite, da izberete ustrezni sprejemnik.

Nastavitev ravni opozoril:

Na kratko pritisnite gumb za nacin ( za preklapljan@ ) preklapljajte med
med razli€nimi nacini opozorila.

Uporabite gumba gor/dol na e prilagodite glasnost,

vibracijska in staticna korekcija.
Opozorilo o stati¢ni napetosti zaklepanja/odklepanja:

Zaklepanje/odklepanje funkcije korekcije stati¢ne elektrike: Na kratko pritisnite

gumb za zaklepanje, da zaklenete/odklenete nacin

korekcije staticne elektrike.

Nacini vadbe :

Zvocni ukazi: Na kratko ali dolgo pritisnite gumb za zvok, da vnesete zvocne ukaze (8 stopenj,

vsaka z drugacnim tonom|

Vibracijski alarm: Na kratko ali dolgo pritisnite gumb za vibracije na napravi, da

oddate vibracijske ukaze (1-8 stopenj, visje s pomenijo mocnejse vibracije).

Stati¢na korekcija: Na kratko ali dolgo pritisnite gumb za stati¢no korekcijo na napravi, da izdate

ukaze za staticno korekcijo (stopnje 1-16, visje stgp, enijo mognejso korekcijo).

Nasveti: Za odprte prostore je priporocljiv doseg daljinskega
upravljalnika do 300 metrov.
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Nasveti po korakih za uporabo funkcije preglasitve

Lajanje: Pritisnite in drZite gumb Dog 1/2/3 za vstop v
nacin izbire, nato pa na kratko pritisnite za izbiro
ustreznega sprejemnika.

Vstop v nacin: Dolgo
pritisnite gumb »Nacin«, da preklopite iz nacina vadbe v nacin nadzora

lajanja.

8
®

Vklop/izklop nacina: Na kratko

pritisnite gumb za zaklepanje, da vklopite ali izklopite nacin.

Nasvet: Nacin je tovarnisko privzeto vklopljen.

Vklopljeno Izklopljeno

Nastavitev nacina obvescanja:

Na kratko pritisnite vibracijo (stati¢ni gumb) @ ) ali gumbi

) naredite izbiro.

Nasvet: Raven opozorila se samodejno povecuje od nizke do visoke, pri
cemer vigja kot je raven, vecja je intenzivnost.
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Nastavitve obcutljivosti :
Z gumboma gor/dol nastavite obcutljivost od stopnje 1 do
Visje ravni je laZje sproZiti.

Nasvet: Po 6 lajanjih naprava preklopi v za3¢itni nacin.
nacin in opozorilo bo za 1 minuto prekinjeno.

W am

Sensitivity

O
o

Korak Kako uporabljati lu¢

Nasveti: Pritisnite in drZite tipko Dog 1/2/3 za
vstopili v nacin izbire, nato na kratko pritisnite in
izberite ustrezni sprejemnik.

Stanje luci

Indikatorska lucka oddajnika

Indikatorska luéka sprejemnika

Neprekinjeno sveti 1. dolg pritisk 1. kratek pritisk
Hitro utripanje 2. dolg pritisk 2. kratek pritisk
Izklopljeno 3. dolg pritisk 3. kratek pritisk
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Priprava in namestitev tulca

Kako namestiti kontaktne tocke

Namestite kontaktne tocke

Izvedite testno osvetlitev

Zategnite kontaktne tocke
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Kako preizkusiti nacin stati¢nega opozorila

Nasveti: Prepricajte se, da so kontaktne tocke pravilno
namescene in da je naprava seznanjena.

Pritisnite gumb Lock Bu, da aktivirate oddajnik in odklenete funkcijo stati¢ne
stimulacije.

Testno lu¢ko namestite na kontaktne tocke in pritisnite gumb za stati¢no stimulacijo. Ce

se lucka prizge, pomeni, da stati¢na stimulacija deluje pravilno.
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Kako prilagoditi dolZino traku ovratnice

1. korak: Trak napeljite skozi zanko sprejemnika.

2. korak: Pas napeljite skozi zaponko s trikotnimi drsniki.

3. korak: Odve¢ni trak napeljite skozi silikonski obro¢.
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Kako namestiti ovratnico na hiSnega ljubljencka

Izklopite sprejemnik in se prepricajte, da vas pes (( /
stoji v udobnem poloZaju, preden si nadenete ¥y
ovratnico.

Sprejemnik postavite na sredino pasjega vratu s
stikalom obrnjenim navzgor in kontaktnimi

2 tockami, poravnanimi z grlom.

Prepricajte se, da lahko med ovratnico in vrat psa o)
udobno vstavite prst.
3 Pravilna namestitev je bistvenega pomena za

ucinkovitost naprave.

S svin¢nikom oznacite Zeleno dolzino
ovratnika, odreZite odvecni material
4 in robove previdno zatesnite z
vzigalnikom, da se ne strgajo.
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Varnostna navodila

1. Izogibajte se dolgotrajnemus ali tesno pripetemu nosenju ovratnice, da
preprecite drazenje koZe vaSega psa.

2. Poskrbite, da vas pes ne nosi ovratnice vec kot 12 ur na dan.

3. Ko uporabljate nacin staticnega opozorila, preverite, ali kontaktne tocke povzrocajo
draZenje vratu vadega psa. Ce je tako, je najbolje, da poloZaj ovratnice prilagodite vsaki 1
do 2 uri.

4. Redno preverjajte tesnost ovratnika, da zagotovite
prepreciti previsok pritisk.

5. Na ovratnico ne pritrjujte povodca, da preprecite prevelik pritisk na
napravo.

6. Enkrat tedensko ocistite vrat in kontaktno obmocje sprejemnika vasega ljubljenc¢ka
z vlazno krpo.

7. Vsak dan preverjajte kontaktno mesto glede znakov izpuscaja ali nelagodja.

8. Ce opatzite izpu$¢aj ali nelagodje, prenehajte uporabljati ovratnico, dokler se koZa ne
zaceli.
Ce simptomi trajajo vet kot 48 ur, nemudoma poistite veterinarsko pomo¢.

Sledite tem korakom, da zagotovite varnost in udobje svojega ljubljentka. Medtem ko
milijoni hisnih ljubljenckov menijo, da so kontaktne lece iz nerjavecega jekla udobne, so
nekateri morda obcutljivi na pritisk. S¢asoma se bo vas ljubljencek navadil na ovratnico,
kar vam bo omogocilo, da boste lahko sprostili nekatere varnostne ukrepe.

Vendar je pomembno, da redno preverjate kontaktno obmocje glede rdecice ali

ran.

Ce jih najdete, prenehajte uporabljati ovratnico, dokler se koZa popolnoma ne zaceli.
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Pogosto zastavljena vprasanja

Vpradanje Tezava ReSitev
Uporabite polnilni kabel, ki je bil prilozen
Polnilni kabel ne ustreza. napravi. (5V1A)
Polnilni kabel je Zamenjaijte polnilni kabel in poskusite znova.
1. Daljinskega poskodovan.

upravijalnika/sprejemnika
ni mogote polniti

Baterijo je treba napolniti. Prikljucite
Izdelek preklopi v natin zaicite pred polnilni kabel in baterijo popolnoma
nizko napolnjenostjo baterije. napolnite.

Vedno ga izklopite, ko
ga ne uporabljate.

Ce izdelek pustite vklopljen

2 Izdele.k ni bil dolgo Easa in ga dlje ¢asa ne uporabljate, se bo Ce izdelka ne boste uporabljali dlje
uporabljen baterija izpraznila. &asa, sledite navodilom za polnjenje . Pred
polnjenjem in uporabo preberite navodila.
Ni ga mogoce vklopiti. Poskusite po polnjenju.
3. Izdelek ne
deluje
- A Bl A Sledite navodilom za seznanjanje in znova
Daljinski upravljalnik in .
3 o | . seznanite naprave.
sprejemnik nista pravilno seznanjena.
4. Pes ugrizne napravo Pes ne sme videti ali doseti naprave, ki jo nosi.
., Pes zavrata izdelek.
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5. Izdelek je

se ne vklopi

6.Brez
staticne
korekcije /

Brez vibracij

Preverite, ali je obtutljivost gumbov v redu.

Ni slikovnega/zvotnega obvestila. Napolnite.

Izdelek bo preklopil v natin zasite pred

nizko napolnjenostjo baterije.

Nepravilen nacin vklopa.

Raven statiéne elektrike je nastavljena
prenizko ali pa je korekcija statiéne
elektrike zaklenjena.

Raven vibracij je
nastavljena prenizko.

Preverite, ali je baterija

prazna.

Pes ima predolgo dlako.

Ovratnik je preve¢ ohlapen.

Daljinski upravljalnik
in sprejemnik nista
seznanjena.

Ce se ne odzove, pomeni, da je poskodovan.

Prikljucite polnilni kabel in
pocakajte, da se baterija napolni.

Za vklop na kratko pritisnite gumb za

VKlop. Za izklop naprave

pritisnite gumb za vklop.

Nastavite vigjo raven statiéne motnje ali
odklenite korekcijo statiéne motnje in
poskusite znova.

spet.

Nastavite raven vibracij na vigjo raven in
poskusite znova.

Napolnite sprejemnik do

polne zmogljivosti.

Napravo prilagodite tako, da se kontaktne

toke dotikajo pasje koze.

Sprejemnik je name3cen na sredini pasjega
vratu, z reZo priblizno za Sirino prsta med ovratnico
in vratom.

Ponovno seznanite daljinski upravijalnik s
sprejemnikom.
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11. Tezave z
zdruZljivostjo izdelkov

12. Varnost pred
vibracijami/stati¢no
elektriko

13. Doseg daljinskega
upravijainika se morda ne
ujema z dejanskim

dosegom.

14. Izdelek ne
spremeni vedenja

pes

Daljinski upravljalnik in sprejemnik
morata biti zdruZljiva.

Ce kupite daljinski upravljalnik ali
sprejemnik drugega proizvajalca, ne bo
deloval z nasim izdelkom.

Za zdruzitev kupite isti model pri nas.

Neprekinjena uporaba vibracij in stati¢ne
elektrike ne sme presegati 30 sekund.

Ovratnica za Solanje psov zahteva, da
uporabnik komunicira s hidnim ljubljen¢kom in
ga trenira, da doseZe Zeleni ucinek.

Kratka vibracija ali stati¢na elektrika ne

bosta 8kodovali, vendar se bo pes morda

potutil neprijetno.

Nase vibracijske in elektri¢ne funkcije
s0 bile dolgo &asa preizkusene na

razlicnih vrstah psov.

Dejanski doseg daljinskega
upravljalnika se lahko razlikuje
D 7 ), W, O, Spremenite lokacijo in poskusite trenirati na
e mestu zmanj motenj.

baterije in motnje drugih radijskih naprav.

Poidcite podporo pri 3olanju pri
profesionalnem trenerju psov.
Ovratnica za Solanje psov je pripomocek
za 3olanje, ki od uporabnikov zahteva

interakcijo in Solanje svojih hisnih Pravilna dolZina usposabljanja.

ljubljenckov, da Vadba naj bo aktivna in

dosezejo Zeleni ucinek. kratka, z bolj$im u¢inkom pri 10-15
minutah.
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Skladnost

Oznacuje certifikat CE, ki zagotavlja skladnost z lokalnimi predpisi

C € Evropskega gospodarskega prostora (EGP).

Oznacuje, da je elektromagnetna motnja naprave pod mejo, ki jo je

RC odobrila Zvezna komisija za komunikacije.

Embalazni material zavrzite glede na vrsto. Karton in Skatle lahko reciklirate
®® kot odpadni papir, embalazne $katle pa je treba reciklirati v skladu s tem.

A Sistem je zasnovan za EU in druge evropske drzave, ki lahko locujejo

CZ(:) materiale za recikliranje.

PAP

Dobaviteljdisributer
Sunnysoftsro
Kovanecks 2390/1a
19000Praga s

Ceska

wwsunnysoft.cz
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Upute za uporabu

Uredaj za daljinski trening pasa T810

Level
Sensitivity

WT-T810-V1
MOLIMO VAS DA PROCITATE CIJELI OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPORABE.
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VazZne sigurnosne informacije

® Ovaj proizvod nije prikladan za upotrebu na agresivnim psima. Ako niste
sigurni, posavjetujte se s veterinarom ili trenerom.

® Ovaj proizvod se ne moZe izravno testirati na ljudima, jer bi u
suprotnom krsio lokalne zakone.

® Osigurajte sigurnost tijekom treninga s povodcem koristenjem
¢vrstog povodca i fizickom sposobno3¢u da obuzdate svog psa.

® Poduzmite mjere opreza kako biste sprijecili ote¢enja koZe, poput
crvenila ili dekubitusa.

® [zbjegavajte dugotrajnu upotrebu prijemnika na vasem psu.

@ Iskljucite ili spremite prijemnik prije nego 3to se igrate sa svojim psom.

® Proizvod drzite dalje od pei ili visokih temperatura.

® Ne otvarajte poklopac proizvoda kako biste izbjegli odspajanije litijeve
baterije ili opasnost od pozara.
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Predstavljanje proizvoda

Ogrlica za dresuru pasa T810 kombinira dresuru i kontrolu

lajanje i paljenje u jednom jednostavnom sustavu.

S profesionalnim performansama i dometom daljinskog upravljaca
300 metara je idealno rjeSenje za pse svih veli¢ina.

Komponente

, distributor



Pregled

Oda

%)

lja¢

Zakljucavanje LCD zaslona

Ukljuéi
@ ---=== Pojacavanje/

smanjivanje
Ukljucivanje nacina rada @ = = = = = = - a snage
-—

Kompas

® Zvuéni gumb uklju¢en

Staticki ukljuceno P - .
P Vibracija uklju¢ena

Zvuéni signal

1/2/3 na

'
'
: Svjetiljka
Svjetiljka sa zujalicom ® ukljugena

Kontrolirati
4 lajanje

_e Razina baterije

Level
Sensitivity

- -
‘ “ ' () . o Pas1/23
U ()
F Y F N

Sigurnosna brava o --

Zvuéni signal/vibracija/staticki
nivo

Natin upozorenja “® Staticki nacin rada

[
'

. N . ® Natin vibracii

Natin zvuénog signala acin vibracije
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Prijemnik

Indikator

mikrofon

LED indikator prijemnika

[ i i -® Ukljucivanje

__________ _@ Priklju¢ak za punjenje

(s poklopcem)

Kontaktne tocke

LED indikator

Oznaditi

Sporo trepcuca bijela LED dioda

Punjenje prijemnika

Stalna bijela LED dioda

Prijemnik je potpuno napunjen.

Treperi jednom svakih
5 sekundi

Prijemnik radi normalno.

Trepéuca bijela LED lampica

Nacin rada aktiviran

zvucni signal/vibracija/staticki nacin rada

© Sunnysoft s.r.o., distributor




Upute za uporabu

Metoda punjenja u koracima

Napomena: Prije prve upotrebe, uredaj potpuno napunite!

Punjenje odasiljaca:

Koristite prilozeni kabel za punjenje tipa C. Ikona baterije prikazuje napredak
punjenja i ispunit ¢e se kada je punjenje zavr3eno. Uredaj ¢e se automatski
ukljuciti kada se kabel odspojite.

Punjenje prijemnika:

Koristite priloZeni kabel za punjenje tipa C. Bijelo svjetlo polako
treperi tijekom punjenja i ostaje upaljeno kada je uredaj
potpuno napunjen. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti kada se kabel odspojite.

DC5V1A

a)

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Korak Kako ukljuciti/iskljuciti

Odasiljac:

Uklju€ivanje: Kratko pritisnite gumb za zaklju¢avanje rg

Isklju¢ivanje: Pritisnite i drZite gumb za zaklju¢avanje na uredaju Q
3 sekunde.

Prijemnik:

Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ga ukljucili.
Uredaj ¢e se oglasiti jednim zvuénim

signalom i vibrirati.  Za isklju¢ivanje uredaja pritisnite i drzite

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde. Uredaj ¢e se oglasiti dva zvu¢na
signala i dva puta vibrirati.

Kratki pritisak Dugi pritisak

s,

[

Savjeti:

Odasiljac i prijemnik ¢e u¢i u stanje mirovanja nakon 1 minute neaktivnosti
radi ustede energije. Pritisnite bilo koju tipku da ih probudite. Nacin rada
kontrole lajanja ostaje aktivan tijekom spavanja. Za dugotrajnu pohranu
iskljucite uredaj.
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Korak Kako upariti odasiljac i prijemnik Savjeti: Prije koriStenja funkcija
treninga i kontrole lajanja, odasilja¢ i prijemnik moraju biti
uspjesno upareni. Jedan odasilja¢ moZze se upariti s do 3
prijemnika.

Prijemnik:
U isklju¢enom stanju pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 3-5
sekundi za ulazak u nacin uparivanja (bijela indikatorska lampica brzo treperi).

Ovaj nacin rada traje 15 sekundi. Ako se uredaj ne uspije upariti, oglasit ¢e se
dva puta zvu¢nim signalom i iskljuciti se. Za ponovni pokusaj ponovno drzite
gumb 3 sekunde.

Odasiljac:
2 Kada je uredaj ukljucen, pritisnite i drzite tipku Dog 1/2/3 za odabir kanala.
Zatim kratko pritisnite tipku za odabir kanala 1/2/3.

Na kraju pritisnite bilo koju drugu funkcijsku tipku za potvrdu. UspjeSno

uparivanje:  Prijemnik
¢e se oglasiti jednim zvucnim signalom, a odasiljac ¢e prikazati svoj status.
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Korak Kako koristiti funkciju treninga Savjeti: Pritisnite

i drzite tipku Dog 1/2/3 za ulazak u nacin odabira, a zatim
kratko pritisnite za odabir odgovarajuceg prijemnika.

Postavljanje razina upozorenja:

—
Kratko pritisnite tipku za nacin rada ( za prebacivanje ) prebacivanje izmedu
izmedu razlicitih nacina upozorenja.

Koristite tipke gore/dolje na e prilagoditi razinu zvuka,

korekcija vibracija i statike.

Upozorenje o staticnom stanju zaklju¢avanja/otklju¢avanja:

Zakljucavanje/otklju¢avanje funkcije korekcije stati¢kog elektriciteta: Kratko pritisnite

gumb za zaklju¢avanje za zaklju¢avanje/otkljucavanje

nacina korekcije statitkog elektriciteta.
Nacini treninga :

Zvucne upute: Kratko ili dugo pritisnite audio tipku za unos zvu¢nih naredbi (8 razina, svaka s

razli¢itim tonom).

Upozorenje vibracijom: Kratko ili dugo pritisnite gumb za vibraciju na uredaju za

izdavanje vibracijskih naredbi (razine 1-8, viSe razine znace jace vibracije).

Staticka korekcija: Kratko ili dugo pritisnite gumb za stati¢ku korekciju na uredaju za izdavanje

naredbi za staticku korekciju (razine 1-16, vise ragine znace jacu korekciju).

Savjeti: Za otvorene prostore preporucuje se domet daljinskog
upravljaca do 300 metara.
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Savjeti za koriStenje funkcije nadjacavanja
Lajanje: Pritisnite i drZzite tipku Pas 1/2/3 za ulazak u

nacin odabira, zatim kratko pritisnite za odabir
odgovarajuceg prijemnika.

Ulazak u nacin rada:
Dugo pritisnite tipku ,Nacin rada” za prelazak iz na¢ina rada za trening u
nacin rada za kontrolu lajanja.

8
®

Ukljucivanje/iskljucivanje nacina

rada.

Savjet: Nacin rada je tvornicki uklju¢en prema zadanim postavkama.

3

1o

B

Isklju¢eno

Postavljanje nacina obavijesti:

Kratko pritisnite vibraciju (staticki gumb) @ ) ili gumbe
) napravite odabir.

Savjet: Razina upozorenja automatski se povecava od niske do

visoke, pri cemu 3to je viSa razina, to je vedi intenzitet.
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Postavke osjetljivosti :

Pomocu tipki gore/dolje postavite osjetljivost od razine 1 do
5.
ViSe razine je lakSe pokrenuti.

Savjet: Nakon 6 pocetaka lajanja, uredaj ¢e uci u zastitni nacin rada.
nacin rada i upozorenje ce biti suspendirano na 1 minutu.

-
W am
Sensitivity

O
o

Korak Kako koristiti svjetlo

Savjeti: Pritisnite i drZite tipku Dog 1/2/3 za
usli u nacin odabira, zatim kratko pritisnite i
odaberite odgovarajuci prijemnik.

Status svietla

Indikatorska lampica odasiljaca

Indikatorska lampica prijemnika

Neprekidno svijetli

1. dugi pritisak

1. kratki pritisak

Brzo treptanje

2. dugi pritisak

2. kratki pritisak

Isklju¢eno

3. dugi pritisak

3. kratki pritisak
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Priprema i ugradnja rukavca

Kako instalirati kontaktne tocke

Montirajte kontaktne tocke

IzvrSite probno osvjetljenje

Zategnite kontaktne tocke
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Kako testirati nacin rada statickog upozorenja
Savijeti: Provjerite jesu li kontaktne tocke ispravno

instalirane i je li uredaj uparen.

Pritisnite gumb Lock Bu za aktiviranje odasiljaca i otklju¢avanje funkcije staticke
stimulacije.

Postavite ispitno svjetlo na kontaktne tocke i pritisnite gumb za staticku stimulaciju. Ako
se svjetlo upali, to znati da staticka stimulacija ispravno radi.
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Kako prilagoditi duljinu remena ogrlice

Korak 1: Provucite remen kroz omcu prijemnika.

Korak 2: Provucite remen kroz kopcu s tri klizaca.

Korak 3: Provucite viSak remena kroz silikonski prsten.
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Kako staviti ogrlicu na kuénog ljubimca

Iskljucite prijemnik i prije stavljanja ogrlice (( /
provjerite stoji li vas pas u udobnom poloZaju. ¥y

Postavite prijemnik u srediste vrata vaseg psa s
prekidacem okrenutim prema gore i
2 kontaktnim tockama poravnatim s grlom.

Pazite da moZete udobno umetnuti prst izmedu o)
ogrlice i vrata vaseg psa.

3 Pravilna primjena je kljuéna za uinkovitost
uredaja.

Olovkom oznactite Zeljenu duljinu ovratnika,
odreZite viSak materijala i pazljivo

4 zalijepite rubove upaljacem kako se

ne bi poderali.
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Sigurnosne upute

1. Izbjegavajte nosenje ogrlice dulje vrijeme ili ¢vrsto no3enje kako biste sprijecili
iritaciju koZe vaseg psa.

2. Pazite da vas pas ne nosi ogrlicu dulje od 12 sati dnevno.
3. Prilikom koristenja nacina rada za uzbunu na staticki elektricitet provjerite uzrokuju li

kontaktne tocke iritaciju vrata vaSeg psa. Ako je tako, najbolje je pode3avati poloZaj
ogrlice svakih 1 do 2 sata.

4. Redovito provjeravajte ¢vrstocu ovratnika kako biste osigurali
sprijeciti pretjerani pritisak.

5. Ne pricvrs¢ujte povodac na ogrlicu kako biste sprijecili pretjerani pritisak
na uredaj.

6. Jednom tjedno ocistite vrat svog ljubimca i kontaktno podrucje prijemnika
vlaznom krpom.

7. Svakodnevno provjeravajte kontaktno podrucje na znakove osipa ili nelagode.

8. Ako primijetite osip ili nelagodu, prestanite koristiti ogrlicu dok se koZa ne zacijeli.

Ako simptomi potraju dulje od 48 sati, odmah potraZite veterinarsku pomoc¢.

Slijedite ove korake kako biste osigurali sigurnost i udobnost svog ljubimca. Iako milijuni
ku¢nih ljubimaca smatraju da su kontaktne lece od nehrdajuceg celika udobne, neki
mogu biti osjetljivi na pritisak. S vremenom ¢e se vas ljubimac naviknuti na ogrlicu, $to

¢e vam omogucditi da ublazite neke sigurnosne mjere. Medutim, vazno je redovito
provjeravati kontaktno podrucje na crvenilo ili rane.

Ako ih pronadete, prestanite koristiti ogrlicu dok se koZa potpuno ne zacijeli.
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Cesto postavljana pitanja

Pitanje Problem
Kabel za punjenje ne odgovara.
Kabel za punjenje je
1. Daljinski S,

upravlja¢/prijemnik se
ne moze puniti

Proizvod ulazi u natin rada zastite od
slabe baterije.

X " . Ako se proizvod ostavi
2. Proizvod nije dugo koristen ukljuéen i ne koristi dulje vrijeme,

baterija ce se isprazniti.

Ne moze se ukljuéiti.
3. Proizvod ne

radi

Daljinski upravljac i prijemnik
nisu ispravno upareni.

4. Pas ugrize uredaj i

oftetiga Pas odbija proizvod.

Otopina

Koristite kabel za punjenje koji je do3ao s
uredajem. (5V1A)

Zamijenite kabel za punjenje i pokusajte ponovno.

Bateriju je potrebno napuni
kabel za punjenje i potpuno
napunite bateriju.

Uvijek ga iskljucite
kada se ne koristi.

Ako se proizvod ne koristi dulje
vrijeme , molimo slijedite upute za punjenje .
Proitajte upute prije punjenja i koristenja.

Pokusajte nakon punjenja.

Slijedite upute za uparivanje i ponovno
uparite uredaje.

Pas ne bi trebao moci vidjeti ili dosegnuti
uredaj koji nosi.
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Provjerite je i osjetljivost tipki u redu. Nedostatak odgovora znati da je oStecen.

Nema slike/zvugne obavijesti. Napunite.

5. Proizvod je Proizvod ¢e uci u natin rada zastite od Spojite kabel za punjenje i
nete se ukljuiti slabe baterije. pricekajte da se baterija napuni.

Kratko pritisnite gumb za ukljuivanje.
Nepravilan nacin ukljucivanja. Dugo pritisnite gumb za

ukfjugivanje/iskljutivanje uredaja.

Razina statickog elektriciteta je Postavite vidu razinu statickog elektriciteta ili
postavijena prenisko il je korekcija otkljucajte korekciju statickog elektriciteta i
statickog elektriciteta blokirana. pokusajte ponovno.
opet.
Razina vibracija je Postavite razinu vibracije na vi$u razinu i
postavljena prenisko. pokuSajte ponovno.
Provjerite je i baterija prazna. Napunite prijemnik do punog
kapaciteta.
6.Nema
staticke
korekcije / Podesite uredaj tako da kontaktne tocke
Nema vibracija Pas ima predugu dlaku. dodiruju kozu psa.

Prijemnik se postavlja na sredinu pseceg vrata,
s razmakom Sirine prsta izmedu ogrlice i vrata.
Ovratnik je previse labav.

Daljinski upravlja¢ i Ponovno uparite daljinski upravija s prijemnikom.
prijemnik nisu
upareni.
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Daljinski upravljac i prijemnik moraju
biti kompatibilni.

Uil reils Ako kupite daljinski upravija ili prijemnik

e Za uparivanje, kupite isti model od nas.
kompatibilnoseu drugog proizvodata, nece raditi s nasim

proizvoda proizvodom.

Neprekidna upotreba vibracija i stati¢ckog
elektriciteta ne smije biti dulja od 30 sekundi.

Ogrlica za dresuru pasa zahtijeva od
korisnika interakciju s ljubimcem i dresuru kako
bi se postigao Zeljeni ucinak.

Kratka vibracija ili staticki elektricitet nece

R E s nastetiti, ali pas se moZe osjecati neugodno.

vibracija/statickog

elektriciteta
Nase vibracijske i elektri¢ne funkcije
testirane su na razlicitim vrstama
pasa tijekom dugog vremenskog razdoblja.
Stvarni domet daljinskog upravljata
moZe varirati ovisno o terenu,
13. Domet daljinskog UpravijaZa \remenskim vjetima, vegetaciji Promijenite lokaciju i pokusajte trenirati na
moZda nece odgovarati el mjestu s manje ometanja.
stvarnom dometu. baterije i smetnjama drugih radio uredaja.

Potrazite podrsku za obuku od
profesionalnog trenera pasa.
Ogrlica za dresuru pasa je pomagalo za
dresuru koje zahtijeva od korisnika da

. komuniciraju sa svojim ljubimcima i Prava duljina treninga.
— 0 dresiraju ih kako bi Trening bi trebao biti
mijenja ponasanje
postigli Zeljeni ucinak. aktivan i kratak, s boljim u¢inkom

pas
nakon 10-15 minuta.
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Uskladenost

Oznacava CE certifikat, koji jam¢i uskladenost s lokalnim propisima

C € Europskog gospodarskog prostora (EGP).

Oznacava da je elektromagnetska interferencija uredaja ispod granice

RC koju je odobrila Federalna komisija za komunikacije.

Ambalazni materijal odloZite prema vrsti. Karton i kutije mogu se reciklirati
®® kao otpadni papir, dok bi ambalaZne kutije trebalo reciklirati u skladu s tim.

A Sustav je namijenjen EU i drugim europskim zemljama koje imaju
CZ(:) moguénost sortiranja reciklabilnih materijala.

PAP
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